
МАСКАРАДЪ
ВЪ

ОПЕРНОМЪ ТЕАТРЪ
п.ш

*

К О М Е Д 1 Я  15 Ъ Д В У Х Ъ  Д Ъ Й С Т В  I Я Х "Ь . 

ПЕРЕВОДЪ СЪ ФРАПЦУЗСКАГО

Д 1> И С Т В У Ю Щ 1 Я  Л И Ц А :

Морпсъ Дюгозель, ходатай по дЬламъ......................... Г. Максимова 1-й.
Ама.нл, жена е г о ...............................................................Г-яса Самойлова 2-я-
Б а р то л п н п , д ок торъ .......................................................... Г. Мартынова.
А г в е с л , женл е г о ............................................................... * Г-жа Куликова.
С остеит................................................................................ .... Г. Сосницкш.
М а р к п зъ  д е - Б о ш а н ъ .......................................................................................Г. Смирнова 1-S.
М а р к п зъ  Л ю с п е ..................................................................... ..............................Г. Славина.
М о п ж п р о н ъ , виконтъ........................................................... Г. Сергиева-
Ж о з е ф ъ , слуга Дюрозеля...................... ..... . . . .  Г. Семенова-
Б а т п с т ъ , слуга вг коФепиои т е а т р а ...........................Г. Фалгьева.
Г о р в п ч в а я .

Д-fciicTBie происходить въ НарпжЬ.

(Представлева въ первый разъ па Александрыпскомъ-театр-fc, 17-го октября 
1846 г., въ бевеФисъ г-жп М. Дюра).



ДЪИСТВ1Е ПЕРВОЕ.

МУЖЪ НАЧИИАЕТЪ ПОШАЛИВАТЬ.

Зала въ дояЬ Дюрозеля. Дверь прямо и направо. Ila .rfino окно. Вх ком
нат!; каминх, «ортешапо, кушетка.

ЯВЛЕШЕ I.

ЖОЗЕФЪ II С О СТЕНТ).

состенъ  (входя)  А!... Ж озсфъ! Кузина дома?
жозефъ . У себя-съ. Кушаютъ.
состепъ . А 1Морисъ обедаетъ разве въ город*?
жозефъ . Точно такъ-съ. Карыня пхъ дожидали до 7-ми часовъ,
состепъ . А ?... (Въ-сторону). Опъ ее даже не предупредил^

что не будетъ дома обедать..... Гмъ!.... Поговорю съ этимъ ла-
ксемъ, авось что нпбудь- да узнаю.... (Ем у) Послушан!

жозефъ (который улсе хопиьлъ у ш т , останавливается). Что 
прикажете-съ ?

состепъ . Я тебе, кажется, что-то давно пе давалъ ни па чан, пп 
па водку?... а? 

жозефъ. Да за вами пе пропадетъ-съ.
состепъ . Разумеется, пе пропадетъ. Я бы давно.... да все за- 

бЫвалъ.... (Вынимаешь кошелёкъ и оттуда монету). Скажп-ка, 
пожалуста. ЖозеФЪ, что, ты  прнвязанъ къевопмъ господамъ?. а? 

жозефъ . Какъ же-съ! Сколько лЬтъ я уже у ннхъ служу. 
состенъ . Конечно, прежде.... это было другое дЬло, а теперь... 

пу да..... ты  много получаешь жалованья ?



ж о з е ф ъ . Да довольно-съ, будетъ съ мепя.
состепъ . Когда такъ, ты  долженъ дорожить нмъ. Нужно, разу

меется, чтобъ и господа были тоже тобой довольны, а для это
го, конечно, нужно, чтобъ он псам н то между собой дружно жп.ш, 
хотя иногда кажется.... я, право, боюсь за п и хъ .... ( 'Вынимаешь

другую монету.) 
жозефъ . Можетъ бы ть-съ , по я ничего не замЬчалъ. 
состен ъ . Т ы , конечно, какъ неглупый малый, понимаешь при

чину моихъ подозрений... другъ мужа... братъ жены.... А скажи, 
пожалуста, Ж озсфъ, что вы такъ, между собой, объ пихъ думаете? 

жозефъ . Ч то же кроме хорошаго? Мы ими очень довольны. 
состен ъ . Ч то? .. . .  за столомъ, они этакъ побраниваются?.... Я 

думаю не безъ того?....
жозефъ . Я ие имею привычки слушать, чтб говорятъ господа 

за столомъ.
состепъ  Ну а когда, напрпмеръ, барниъ пр1езжаетъ поздно, 

знаешь этакъ... чтб опн?.. вЬдь не все же въ ладу жить.... 
ж озефъ . Не замЬчалъ-съ.
состеп ъ . ( Кладя деньги опить въкошелекъ и пряча его еь кар- 

манъ, говорить въ-сторону) Чтб л;ъ этотъ болваиъ тутъ дЬлаетъ? 
жозефъ . Прикажете объ пасъ доложить? (Уходит ь).
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ЯВЛЕШЕ II

с о с т е п ъ  ( одинь).

состепъ . Чтб онъ корчить что ли такаго скромиаго. Негодяй, 
должно быть. ' II я очень хорошо сдЬлалъ, что ие далъ ему де
пегъ. Десять Франковъ осталпсь у меня въ кармане.... Какъ бы 
то нн было, пари держ у, что у инхъ должио быть что нпбудь 
да ие тихо.... хе, хе.... Это было бъ мне по сердцу. Кузена моя 
очаровательна.... я, просто, былъ безъ^ума отъ пея, и надобно же, 
чтобъ этотъ негодяй Морисъ на ней женился. Я ему этого ни
когда пе прощу. Я, разумеется, явио не пойду противъ сильней- 
шихъ правъ — мужа, но когда нибудь.... у меня еще есть 
надежда.
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ЯВЛЕН1Е Ш .,

C0CTEH1 А МАЛ IЯ II ЖОЗЕФЪ.

ам а .п я . Для чего же вы рапыие не пришли, братецъ; вы бы  
были очень кстатп, я бы но обедала сегодня совершенно одна. 

СОСТЕНЪ. н у  я тогда на месте кой-кого сталъ бы ревновать. 
АМА.ИЯ. Да куда же въ-самомъ-делЬ онъ 'девался? (Жозефу, ко

торый поправляль цвгыпы на камчнгь) /К о зсф ъ ! Ч то  барпнъ, уез
жая, не говорнлъ тебе, что не будетъ дома обедать ? 

ж о з е ф ъ . Никакъ нетъ-съ.
АМА.ця. II не говорнлъ, когда вернется? 
ж о зе ф ъ  Они мне ничего не сказали.
а м а л 1я . Странно! (Смотря на часы , говорить въ-сторону.) Ужо 

восемь часовъ.
состенъ (въ-сторону). Что нибудь да есть... (Ей). О чемъ вы 

безпокоитесь! Верно, катя нпбудь дела задержали Мориса въ 
городе.

ам а.и я . Я сама тоже думаю... ие всегда же можно наверно рас
полагать своимъ времснемъ; иногда бываютъ такГя дела, что...

с о с т е н ъ . Конечно... но все-таки, въ такомъ случае, нужно бы 
было предупредить. 

дмал1я. Нельзя же вдругъ обо всемъ думать? 
с о с т е п ъ . Но мужья обыкновенно ин объ чемъ не думаютъ. 
АМАЛЯ. А вы, какъ кажется, напротнвъ, объ нихъ очень дурно 

думаете.
с о с т е н ъ  (улыбаясь) Что же делать? Они все таюе негодные. 

,  ам а .п я . Ну нетъ, есть же и добрые мужья. 
с о с т е н ъ . Въ-самомъ-дЬле ? 
ам а .п я . ПапримЬръ, мой!
с о с т е н ъ . О разумеется. Браня мужей, я объ иемъ даже и не 

подумалъ. Да у кого л;е поднимется рука на своего пскренияго 
друга?

а м а.п я . Неужели же сомневаться въ счастш, которымъ я впол
не наслаждалась въ продолжеше трехъ летъ нашего супружества, 
п если теперь п случаются подобиыя маленыйя отлучки, то я 
уверена, что онъ самъ бедняжка первый отъ этого терпитъ.

с о с т е н ъ  (въ-сторону). Ну, значитъ я ошибся..... Онп а;ивутъ
дружно.



ам л.н я . Да я пасъ и пе приглашаю садиться... Да, в*дь вамъ не це
ремониться же со мпой.... Прошу покорно. (Состенъ берешь ст улъ, 
она прислушивается) Кажется, подъЬхала кярета?.. Не онъ ли?...

( Отворяетъ окно и смотришь, вывгьсившись на улицу)-, 
с о с т е н ъ  (въ сторону, держа стулъ). Она что-то ббзпоконтся.... 

Теперь, кажется, п*тъ сомнЬш'я!... Опа, в*рпо, нм*етъ какое ни- 
будь подозрЬше.... (Садится подл/ь).

ам а.и я (превозмогая себя). Что вы д*лалп на этой нед*л*, бра- 
тецъ? Были на вечерахъ? Въ театр*. 

с о с т е н ъ .  Везд’Ь, гд* только можно. 
ам а .и я. Я тоже была въ послЬднсмъ концерт*. 
с о с т е н ъ .  Съ  Морнсомъ? 
а м а .и я . Н*тъ... съ Бартолини н его женой. 
с о с т е п ъ .  О неразлучные!.... Точно пара голубковъ. Вотъ при

мерное супружество!
ам а.и я  Правда, они всегда вм*ст*... Даже до странности.. . 11а- 

прнм*ръ, прошлаго года докторъ не соглашался быть крестнымъ 
отцомъ у нашего малютки безъ т о го , чтобъ Агнеса* не была 
тутъ  же крестною матерью.

с о с т е н ъ .  Да это ужъ н и  па что н е  похоже. 
а м а .и я . Отъ чего ж е ?  Нанротивъ.
с о с т е п ъ . Да, для .иобовннковъ, л не протнвъ эт о го ; но для 

супруговъ...
а м а л л . Правда, это пхъ можетъ скоро даже поссорить. 
ж о з е ф ъ  (входя). Г-жа Барто.шпн! 
с о с т е п ъ  (вставая). А! г-жа Бартолннн!
а м а .и я .  Проси. (Въ стороиу) Очень рада; по крайней м*р*, опа 

освободить меня отъ этого несноснаго человека.

ЯВЛЕШ Е IV.

A M А Л I Я , С О С Т Е Н Ъ  11 А Г II E С А.

а г н е с а . Здравствуй, душечка.... (Увидя Состена) А,нзвннп по- 
жалуста.... я теб*  пом*шала, у тебя гости. 

а м а л1я . Н*тъ, только кузенъ, больше никого. 
с о с т е н ъ . Кузсиъ, какъ вы знаете, пе считается.... 
а г н е с а . Супругъ мой только что отправился къ одиому боль

ному, и я этнмъ воспользовалась, чтобъ забЬжать къ теб*  съ 
маленькой просьбой.... такъ, маленькая услуга....
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с о с т е н ъ . (бе/>л шляпу). Небольшой секретец!»!... Я пхъ уважаю 
п потому вамъ пе мешаю.... 

ама.п я . Вы уже уЬзжаете? 
а г н е с а . Пе я л и  уже тому прпчппою?
СОСТЕНЪ. О нЬтъ, я вспомннлъ объ одномъ пажпомъ Д'Ьле, 

петерпящемъ отлагатсльствъ... Я еще сюда забегу попозже. Не 
подъЬдетъ ли къ тому времени Морнсъ?

а м а .п я . Ну, онъ иногда очень поздпо возвращается.... 
с о с т е н ъ  (въ-сторону). Ахъ, кабы я могъ пронюхать, где п съ 

кЬмъ обедалъ сегодня этотъ гуляка! (11мъ). До свпдашя.... (У хо
дить). Надеюсь скоро всё узнать.

ЯВЛЕИ1Е У.

А М А . П Я ,  А Г Н Е С А .

ам а.п я . Какой песиоспын! 
а г н е с а . Несноснее его я не видала.
ам а.п я .. Онъ надо1>даетъ памъ своими безпрестаннымп nocfc- 

щешями, подъ предлогомъ говорить съ Морисомъ о дЬлахъ.... ко- 
торыхъ у пего никогда не бывало.

а г н е с а . Это точно также, какъ и къ намъ. Каждый депь прп- 
ходптъ советываться съ мужемъ о здоровье.... да о какомъ еще 
цвЬгущемъ здоровье.... о здоровье дурака!

а м а .п я .  II все съ целыо пронюхать, разузнать, что у кого дЬ- 
лается....

а г н е с а . ВЬдь есть же Tauie .поди!... А что всего ху ж е , что 
еще должно принуждать себя быть съ пнмъ ласковой, когда п 
смотреть то на него не хотЬла бы....

ам а.п я . Стбнтъ л и  онъ, чтобы объ пемъ говорить?... Да, я п  

позабыла, какая-же была у тебя до меня просьба?
а г н е с а . Ахъ да! Видишь ли: я хотела просить, чтобы ты  мне 

уступила свое домино.... то есть, къ несчастно, н пе мне соб- 
ствеино.... а нашей новой соседкЬ, Жиро.... Оиа сегодня собра
лась ехать потихоньку въ маскарадъ съ моими пр1ятсльницами 
Люене и Фовель. .. Мужья нхъ тамъ не будутъ.... О если бы мне 
такое блаженство!... Такъ, вотъ знаешь, и прислала просить твоего 
стараго домино.

ам а.п я . Съ охотою. (Звонить-, горничной, которая входить). 
Гортепз!я! принеси сюда мое черное домино.
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а г н е с а . II'feT'b, только выпь его.... я noc.rfe за нимъ зайду.
(Горничная уходит ь). 

ам а.п я  (съ горечью). 'Бдутъ въ маскарадъ! веселиться.... Какъ 
они счастливы, что могутъ этнмъ пользоваться.... Я имъ, право, 
завидую....

а г н е с а . Э ! Да, что это съ тобой? Я п не заметила.... Какъ 
ты  разстроена! Ужъ не больна лп т ы ?  Лихорадка? Мигрень? 
Да скажи ж е? Какъ жена доктора, я сама могу въ иныхъ слу- 
чаяхъ пособнть.... посовЬтывать....

а м а л 1Я. Агнеса! Я хочу просить у тебя совЬта поважнее 
этого.

а г н е с а . По я тебя предупреждаю, что моп знашя простира
ются пе дальше горчицы или летучей мази. Что же касается 
до дальнЬйшаго, то попроси совета у мужа. ( Смгьетсл).

а м а .п я . Теб1> все бы смЬяться, Агнеса.... Я теб^ говорю, что 
это не шутка.... Т у тъ  р-Ьчь пдетъ объ очень серьёзной вещи.... 
о счастш и спокойствш всей моей жизни. 

а г н е с а . Я тебя не понимаю....
а м а .п я . О ! я не хотЬла бы сама этого говорить.... мои мужъ 

пачипаетъ изменять мнЬ....
а г н е с а  (съ испугомъ), Какъ! что ты  говоришь? Твой мужъ? 

Онъ, который въ продолжешс трехъ .гЬтъ велъ себя такъ хо
рошо?...

АМА.ПЯ. Да.... B C i они начниаютъ хорошо.... 
а г н е с а . Боже мой! Кто бъ подумалъ?... II ты имеешь па это 

доказательства ?
а м а .п я . Самыя страшныя, ужаспыя.... 
а г н е с а . Б'Ьдняжка!
ам а.п я . Сначала то и онъ былъ олпцетворенное внимаше п пред

упредительность, а теперь.... О ! сказать страшно.... его поступки.... 
представь себЬ, всегда опаздываетъ домой.... и вотъ уже три раза 
въ двЬ недЬли.... каково же! три раза не обЬдалъ дома.

а г н е с а . Неужели? Впрочемъ, говоря откровенно, я вовсе не 
вижу причины обвнпешя твоего мужа. Всякш человЬкъ имЬетъ 
запяпя.... да и не можетъ же онъ быть всегда нодл’Ь тебя.... 

ам а.п я . Бартолини можетъ же.
а г н е с а . Бартолини? Я тебя поздравила бы тогда съ очень 

счастливой парт1ей.
АМА.ПЯ. Какъ, развЬ и опъ тоже?
а г н е с а . О п 'Ь тъ , н-Ь тъ.... о н ъ , б'Ьдпяжка, даже объ этомъ и не 

думаетъ, но увы !
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а м а .и я .  .К акъ?
АГ11ЕСА. Г-1!Ъ БарТОЛИНП самый ДОбрОДетелЬПеЙПИП мужъ.... 

святой жизни.... У него есть только одна особенность, по за то  
какая!

а м а .и я .  Какая же?
а г н е с а . Такая, что опъ пе можетъ жить безъ меня.... Предло- 

жатъ лп ему прогулку за городъ, на вечеръ, въ копцертъ?... «Съ 
удовольств1емъ, но съ моей женой». Захотятъ ли его друзья 
увлечь его па какое нпбудь ученое совЬщаше.... даже на весе
лый обЬдъ........<Прекрасно! Превосходно! Но съ моей женой!»
Всегда, всегда «съ моей женой!» О ! за то какъ я желала бы даже, 
чтобъ онъ былъ менЬе веренъ и постояпенъ, до того что.... же
лала бъ даже ему маленькую пптрпжку.... 

а м а л 1я .  Агнеса!
а г н е с а .  Ну разумеется, я, можетъ-быть, зашла уже елпшкомъ 

далеко.... по ведь, что же можетъ быть нссноснЬе, какъ иметь 
мужа, который, какъ тЬпь, пе на минуту тебя не оставляетъ.... 
НапримЬръ, сегоднн, еелпбъ я была свободнее, ты  думаешь, что 
я не поехала бы съ Жиро въ маскарадъ?... А теперь мне какъ 
Ьхать? Нужно туда же потащить и г-на Бартолинп.... Наконецъ, 
говоря правду, я только тогда и дышу свободнее, когда онъ па 
службе въ своей больнице....

а м а .и я .  Какая же между намц разница? Я считаю пстпппымъ 
блаженствомъ быть вместе съ Морпсомъ.

а г н е с а .  О, да; ио только нужно уметь умеренно пользоваться 
этнмъ блаженствомъ. Это ошумъ!... такъ, опъ пр1ятеиъ, ио при 
большомъ уиотреблсши— ядъ!

могпеъ (за дверьми). Ну такъ что ж ъ? Спялъ бы давно прп- 
боръ.

а м а .и я .  Накопецъ то пргЬхалъ!
(Подходить съ досадою къ камину).

ЯВЛЕШЕ VI.
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А М А . И Я ,  А Г Н Е С А  И М О Р И С  Ъ.

м о р и с ъ . Здравствуй, Ама.ня, здравствуй.... а! Г-жа Бартолинп.... 
мое почтеше.... вы былн вместе, темъ лучше.... а я боялся, чтобы 
Ама.ия безъ меня не соскучилась.



агнеса. Въ самомъ-д'ЬлЬ я нашла ее не очепь-то веселою, даже 
огорченною....

м о р и с ь . (Амалш). По что же, душечка, ты  мнгЬ ничего не ска
жешь?... Т ы  kjikt, будто сердишься на меня.... но Боже мои, это 
случилось вопсе протнвъ моего желашя; л думалъ обедать дома, 
даже уже п 'Ьхалт, домой, право! еслнбы по одна встреча.... 

ам а.п я . Л! это была встреча.... ГдЬ же ты  обЬдалъ? 
м о р н с ъ . ГдЬ я обЬдалъ?... я?... да.... въ трактир!:.... 
ам а.п я . II даже, какъ мн-Ь кажется, довольно хорошо обЬдалъ. 
м о р и с ь . Иапротнвъ.... самый простой об-Ьдъ, настояний анахо- 

ретовскЫ : котлетки, рыба.... и бутылка бонскаго на двоихъ.... 
одна на двоихъ.... (Въ-сторону). Проклятое шампанское.... вездЬ 
суется.... очень пужпо!

а м а .п я . Но съ кЬмъ же ты  такъ скромно обЬдалъ? 
м о р н с ъ . Съ к’Ьмъ? Т ы  его не знаешь... 
а м а.п я . Но все-таки мн^ бы хотЬлось знать. 
м о р п с ъ . Съ однимъ пегощантомъ.... съ негощантомъ изъ Мар

сели.... съ которымъ мнЬ нужно было переговорить о дЬлахъ.... 
съ господпномъ.... (Придумываешь что сказать) ,  съ г-мъ Мер- 
люше.

ам а .п я . О какая странная Фами.йя.... право, подумаешь, что ты  
самъ ее вы думалъ.

м о р н с ъ . Прекрасно! РазвЬ нельзя называться г-мъ Мерлюше? 
а г н е с а  (смтъпсь). Да это, въ-самомъ-д’Ьл'Ь, очень см'Ьшная Фа- 

ми.пя.
м о р н с ъ  (с.лгъпсь). И вы тоже находите? Ну да, это «ами.пя 

марсельская, карфагенскаго происхождешя.... Мерлюше. 
а м а .п я . Что же ты  д'Ьлалъ съ самаго утра? 
м о р н с ъ . Опять вопросъ! (Агнесгь). Поверьте, сударыня, что я 

пе могу нп выйти, пи придти, безъ того, чтобъ не былъ пос.гЬ 
осажденъ безпрестанными вопросами: «Куда ты ?... Откуда ты?... 
Гд* ты ? ... Чтб ты ?... Чтб ты  д'Ьлалъ?...» А я.... какъ вы ви
дите.... Эти вопросы меня сводятъ съ ума, раздражаютъ.... при- 
чпняютъ несносную головную боль.... (Амалш ). Ну я былъ се
годня па бирж'Ь.... тамъ.... довольны ли вы ?... На бпрж-Ь!...

(Идешь къ камину). 
а г н е с а . (Тихо Амалш). Видишь ли?... Я теб-Ь говорила. 
а м а л ш  (Морису). II ты  только тамъ былъ? 
морисъ. Разумеется. 
ам а.п я . Въ-самомъ-д'Ьл’Ь?
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м орнсъ . Я тамъ пробылъ решительно целый день.... Ну что, 

неужели ты и теперь еще сердишься?

АМАЛ1Я. Теперь.... »1>тъ.... (Подходить къ нему). 
м о р н с ъ  ( цтьлуп ее). Наконецъ то. Разве ты думаешь, что мне 

ничего не стоитъ вся к i ii разъ, когда я съ тобой разстаюсь?
а м а .н я .  Какъ? Разве ты  еще намЬренъ куда ннбудь отпра

виться?.
м о р н с ъ .  Еще не теперь!... Черезъ 20 минуть, черезъ четверть 

часа.... У меня назначено одно свндаше, деловое разумеется, и 
я не могу его отложить дальше сегодияшняго вечера.... съ го- 
снодиномъ....

а м а .и я .  Ужъ не съ господином^ ли Мерлюше? 
м о р н с ъ .  Именно.
а м а .и я .  Такъ я опять должна буду остаться одна? Но я умру 

со скуки...
МОРНСЪ (съ нетершыиемъ). Подумаютъ, право, что я выхожу 

для себя.... такъ. .. для собственпаго удовольств!я?...
а г н е с а  (тихо Амалш). О какъ бы я хотела, чтобъ мой Бар- 

то.ншц имЬлъ тоже какого ннбудь Мер.иоше.
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ЯВЛЕШЕ VII.

А М А . И Я ,  А Г Н Е С А ,  М О Р Н С Ъ  Н Б А Р Т О Л И Н П ,  ПОТОМЪ Ж О З Е Ф Ъ .

б а р то л и н п  (за кулисами). Ненужно, Ж о зсф ъ , зачемъ доклады- 
дывать, я п такъ войду:... (Входить). Мои друзья!... вашъ по- 

.корнейшш слуга....
м о р и с ъ . Здравствуйте докторъ, какъ ваше здоровье?
а г н е с а . Ужъ возвратился?... Ну пе долго же ты  былъ подле

свонхъ больпыхъ!
б а р т о л и н п . Что же у нихъ было делать?... Всего двое.... Пер

вый вовсе и неболенъ, а что касается до втораго.... опъ умеръ! 
95-тн лЬтъ. Ну, эта смерть, конечно, уже пе можетъ лежать на 
моей совести....

м о р н с ъ  (весело). Т ы  знаешь, что нсключешя всегда доказы 
ваютъ правила....

б а р т о л и н п . Какъ бы не такъ! (Агнесгь). ПргЬзжаю домой, мне 
говорятъ, что ты  здесь, вотъ и я  здесь.

а г н е с а . Натурально! ., какъ всегда.
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б а р т о л п п н . Вы позволите, чтобъ я при васъ поцеловалъ мою 
я;ену. Я не могу пргЬхать пли уЬхать безъ того, чтобъ не вы
полнить этого священнаго для мепя обряда. (Морису). А ты  чтб 
гуляка? Да тебя, братецъ, нигде нельзя поймать? Откуда ты?..-. 
Что ты дЬлалъ? Т ы  ужъ и па бирж* то не бываешь, 

могнсъ (смут ись). Разве ты  тамъ былъ сегодня? 
б а р т о л н н и . Три раза. Мн* нужно было поговорить съ тобой 

объ отдаче небольшаго капитала,— п решительно нЬтъ возможно
сти тебя гд'Ь нибудь застать....

ам а.и я  ( въ-сторону) .  Что онъ говоритъ?
м о р н с ъ  (быстро вставал съ креселг). Да, видно, т ы  очень дурно 

меня нскалъ....
ама.ия. Разумеется, вндио, дурно. Морнсъ былъ тамъ целый 

день.
м о р н с ъ  (у'дарял на слова). Решительно целый день. 
б а р т о л и н п . Одиакожъ.... я тебя впделъ въ два часа въ улпце 

Сенъ-Жуберъ. 
а м а.и я . Въ улице Сенъ-Ж уберъ? 
м о р и с ъ . Меня?
б а р т о л и н п . Ну да, те б я !... Кой чортъ! Я еще пе блпзорукъ. 

Я тебя очень хорошо узпалъ.... Т ы  выходилъ изъ 19-го ну
мера.... Я даже было побЬжалъ за тобой.... по куда? Твой ка* 
б р ш етъ  такъ быстро покатился....

м о р и с ъ  ( въ-сторону) .  И пе раздавнлъ тебя, проклятый бол- 
тунъ. (Громко). Да, въ-самомъ-деле... я начинаю вспоминать.... 
Улица Сенъ-Жуберъ.... въ 2 часа.... Такъ п есть.... Я тамъ былъ 
у банкира, по делу одного вычета....

б а р т о л н н и . У банкира въ 19-мъ нумере? Да п тЬнп банкира 
нетъ въ этомъ доме.... 

ам а.и я . Какъ?
б а р т о л и н п . Я пользую всехъ тамошпихъ жпльцовъ. 
а г н е с а  ( въ-сторону). Бедный Морисъ!
б а р т о л н н и . Въ 1-мъ нумере живетъ г-пъ Ilyacy, депутатъ.... 

во 2-мъ Деламбертъ.... иачальипкъ отделения.... въ 3-мъ.... 
м о р и с ъ  (нетерпеливо). Я былъ у г-на Нуасу. 
б а р т о л н н и . Да опъ иа водахъ. Онъ уехалъ. 
ам а.и я . На воды! 
м о р н с ъ . Онъ пр1ехалъ: 
б а р т о л н н и . Ба!... когда ж е? 
м о р и с ъ . Сегодня утромъ. 
б а р т о л и н п . Да онъ уехалъ всего третьяго-дия.
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м о р н с ъ  (въ-сторону). О какое мучешс! (Громко). Но это сщо 

ничего не доказывает!.. РазвЬ пельзя переменить намерсшя?
ам а.п я  (съ upojdeu). Разумеется!... Докторъ, мои мужъ правъ.... 

бывають вешня случаи: сегодня отправляются па воды.... пу а 
посл'Ь-завтра возвращаются.... туть  нЬтъ ничего невозможнаго.... 
наконецъ, дспутатт. тоже очень можетъ быть п баикпромъ.... тутъ 
пЬтъ никакого препятств!я.... даже и по констптуцюнной гра- 
моте....

м о р н с ъ  ( въ-сторону•). Да оиа, просто, смеется падо мной.... 
б а р т о л н н ц . Бароиъ Нуасу сделался баикпромъ, баронъ Наусу.... 

химнкъ.... Я бы этого не думалъ.... 
м о р н с ъ  (тихо). Но замолчишь лп ты .
Блртолини (удивленный). Что ты  говоришь? 
а г н е с а  (съ другой стороны, ущипнувъ его). Замолчи же.... 
илгтолиии. Ч то? (Въ-сторону). Что съ ними со всеми сдела

лось?
а м а .п я  (въ-сторону). Это зпачнтъ все ложь. 
агнеса  (es  сторону). Ама.пя пе вытерпитъ.... быть шуму.... 
вю рнсъ  ( Жозефу, который входить). Что тебе нужно, Ж о- 

зсфъ  ?
ж о з е ф ъ . Горничная г-жи Бартолипн просила напомнить, что 

давно нхъ дожидается....
а г н е с а . AI я и забыла.... хорошо, благодарствуй (Въ-сторону) 

Еслнбъ хоть это могло отвлечь ее.... 
б а р т о л и н и . Что это тамъ, цнпочка?...
а г н е с а . Ничего. Это касается только до мепя н Амалш...* дело 

туалета.... Пондемъ, душечка....
ама.п я  (въ волненш). Да, да.... пойдемъ.... я пе выдержу.... 
а г н е с а  (Бартолини). Я пойду туда, на верхъ.... 
ам а.п я  (смотря на м уж а ). Какъ бы я желала скорей остаться 

съ пимъ на едннЬ. (Уходить съ Агнесои).
м о р н с ъ  (встргъчая ее взглядъ). Да, кажется, я отъ нея сегодня, 

просто, пе отделаюсь,...

ЯВ.1ЕН1Е VIII.

М О Р Н С Ъ  II Б А Р Т О Л И Н И .

могисъ (ходит ь въ волной it). А ты ? ... очень милъ.... очень
хорошъ.... покорно васъ благодарю....
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б а р т о л и н п .  Что съ тобой сделалось?... Ужъ ие горячка лн у 
тебя ?

м о р и с ъ .  .Да разве ты  ничего ие видишь? Разве ие догады
ваешься? Разве ты ие попялъ т е  мучеш'я, который я претер- 
п-Ьлъ?... ‘ ,

б а р т о л и н п .  Постой, постой.... главное потише.... нужно иметь 
споконств'ю.... Диагностика требуетъ тщательнаго пзсл’Ьдовашя.... 
(Щупал пульсъ). Ты .... болеиъ?

м о р и с ъ  (Отдергивал руну). Да кой чортъ, я здоровье тебя.... 
(Бартолиии смотришь на него съ изумлетемъ). А ты  что?... 
Скажи пожалуйста, что тебе вздумалось сказать при моей жеиЬ, 
что ты  меня встр-Ьтнлъ въ улице Сепъ-Жубера?

еартолнви. Да разв* это пе правда?... Разве ты  тамъ пе 
былъ ?

м о р и с ъ .  Ну д а  былъ, и чтб жъ пзъ этого. Что ты  хотЬлъ мепя 
изобличить во лжи, что ли?

б а р т о л п п н .  Мой другъ... я лЬдь этого пс зпалъ... я въ отчаянш.... 
По чести я такъ мало прпвыкъ къ скрытности, къ танпамъ....

м о р и с ъ .  Но по крайпей м ер е , когда ты  увпделъ, что я сме
шался, смутился... нужно бы  было хоть тогда остановиться., а 
ты , знай, продолжаешь, продолжаешь, продолжаешь. 

кАРТолннн. Правда; л все продолжалъ.
м о р и с ъ .  II вотъ, по твоей мнлостп, я должепъ буду выдержать 

самую жестокую брань. А все ты внповатъ! Если бъ ты  пе заго- 
рнлъ объ этой проклятой улице Ж уберъ...

б а р т о л и н п .  (у о ед л сь ) Правда твоя...: да, хорошо, если бы я могъ 
предвидеть....

м о р и с ъ .  А когда моя жена станетъ требовать обълепешя... что 
непременно будетъ... чтб ты  мне прикажешь на это сказать?

кАРТолнин (довп>рчисо). Ио что же можетъ быт£ проще этого: 
скажи всю правду.

м о р н с ъ .  Г м ъ ,  правду, правду.... да знаешь лп, что бываютъ та- 
К1Я обстоятельства, что...

в а р т о л п н и .  Никогда пе могутъ быть так!я обстоятельства. Т ы  
ей скажи, целуя ее... потому что поцелуи всегда хорошо распо
л а га ю т  жену въ пользу мужа.... это средство смягчительное!.... 
Т ы  ей скажи: Милый другъ!... я былъ у.... (Подумавъ) Да, кстати, 
у кого же ты былъ? „

м о р н с ъ .  О чортъ возьмн... да -л былъ въ 3-мъ пумсрЬ. 
б а р т о л и н п .  Въ третьемъ? Но въ 3-мъ нумере жпветъ женщина! 
МОРПСЪ. ну, да женщина, да еще какая?.... Очаровательная...
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б а р т о л и н и .  Канг, несчастный?... Я боюсь догадаться... эта хи
трость... эта ложь... этогъ  3-й нумеръ! Ужъ пе начало ли певЬр- 
U OCTII, измЬпы?

морисТ). Т ы  съ ума сонголъ, честное слоио! 
бартолини  (строго). М орись! Какъ объясните вы ваш ъ  впзитъ 

къ этой молоденькой женщин!;?
м о р н с ъ .  Но вЬдь ты  же бываешь у иен? 
б а р т о л и н и .  Я? это другое д'Ьло... я бываю какъ меднкъ.
м о р и с ъ .  Л я . . .  какъ ходатай но ея дЬламъ!
б а р т о л и н и  (удивленный). А? въ-самомъ-д'Ь.гЬ? 
м о р н с ъ .  Это одна пзъ моихъ к-иентонъ... и когда ты  мепя встр!»- 

тплъ, л только что получилъ отъ нея доверенность по ея бир
жевым!. д'Ьламъ.

б а р т о л и н и  (темп руну). Ну, слаиа Богу, мой добрый другь... я 
очень радъ за тебя... Сначала было нодумалъ... Извини, иожалу- 
ста извини... Но, любезный другь, Ъ пе вижу прнчнпъ, почему 
ты  не можешь сказать объ этомъ своей жен'Ь.

м о р н с ъ .  Какъ это можпо? Да я въ этомъ пошлюсь па самаго 
тебя. Когда тебЬ, наприм1зръ, случается навЬстить хорошенькую 
нашентку.... пу развЬ ты  объ этомъ говоришь г жи Бартолини?

б а р т о л п п п .  Да какъ же... Всегда!
м о р и с ъ .  Однакожъ, еслп тутъ пдетъ д1;.ю о какой нйбудь мод

ной женщинЁ, которая принимастъ своего доктора въ очарова- 
тельпомъ будуар!., еслп, пользуясь твопмъ нрспмуществомъ, ты  
заметишь у пей восхитительную ручку.... если ты , паконецъ, по
жмешь эту ручку.... Ну развЬ, возвратись домой, ты  станешь раз- 
сказывать все это твоей женЬ?

б а р т о л и н и .  Непременно! Но только я  смотрю па моихъ па- 
щентокъ съ точки моего искусства....

м о р и с ъ .  Ну а я  съ точки моихъ биржевыхъ оборотоиъ. Но 
только разница между нами та, что у тебя жепа скромпая, до
верчивая, тогда, какъ моя.... г-мъ.... ревнивая, да еще какъ....

б а р т о л п п п .  Потому что ты  самъ отъ нее скрываешься. П о
смотри иа мою Агнесочку.... Оиа совершенно спокойна, моя ко
шечка.... Одпакожъ она зпаетъ, что я -Ьзжу къ дам!; въ улицу 
Сенъ Ж уберъ, и даже часто 'Ьзжу... Вотъ необыкновенная то бо
лезнь! Опа меня прнзываетъ иногда раза трп, четыре пъ день.... 
то у пей мигрень, то разелаблеше нерпъ.... а когда я пргбду, на
хожу ее совершенно здоровою.... Она уверена, что одно мое 
npncyTCTBic се совершенно исц^ляетъ.,.. ей-Богу! По гЬмъ лучше, 
и оиа здорова, ну п мн'Ь пе худ о ... Я аккуратно получаю по 5
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Франкооъ за визитъ. НапрнмЬръ теперь.,.. Я только что отъ
пея.

морнсъ (удивленный). К акъ  т ы  бы лъ у ней теперь, вечеромъ?
б а р т о л п п п . Только что пргЬхалъ домой обедать.... смотрю за- 

опска....
м о р н с ъ  (съ притворны.иъ равнодуииемъ). Ну а  что сегодня то 

у ней?...
б арто л п п п . Утромъ было разелаблеше, а теперь очередь мп- 

греня....
морисъ . А ?  М п грен л? Въ-самомъ д ел е?
б а р т о л и н и . Ужаснаго мигреня, по крайней м ер е , по ея сло- 

вамъ.
морисъ (въ-сторону, съ сожал/ьшемъ). Только этого пе до

ставало! Значитъ, она не-можетъ меня принять.
бартолини (прислушиваясь) .  Что эт о ?  Стукнули дверью!... За- 

ппраютъ.
морисъ (съ безпокойствомъ). Это, верно, моя жена.
БАРтолнин (смотря въ двери). НЬтъ.... это моя Агпесочка пдетъ 

домой.... Пойду и я поскорей.... Кошечка, она, просто, жить безъ 
меня не можетъ!... Прощай! (Уходить).

ЯВЛЕН1Е IX.

м о р н с ъ  (одинъ).

морисъ . А ! Она меня пе можетъ сегодня принять! У  ней ми
грень!... Однакожъ, когда я обЬдалъ съ ней за часъ передъ этпмъ, 
она мне очень ясно сказала: «дд вечера!» Этотъ добрякъ Бар- 
толппп безпрестанно мпе ранортуетъ о порядке ея дЬлъ!... Ми
грень, значитъ опа не свободпа.... Разелаблеше нервъ: меня 
ждутъ!... А онъ и ие подозреваете Эскулапъ превратился въ 
Меркур1я.... (Переменяя тонъ). Между тЬмъ, сегодня онъ под
вернулся не во-время....очепьнужно было ему говорить.... Теперь 
ужъ не поможешь.... подозрешя возбуждены, придется выдержать 
бурю.... Она ндетъ.... уберемъ паруса... приготовимся.... Му, Мо
рисъ, держись!
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ЯВЛЕШЕ X .

МОРИСЪ И АМА.ИЯ.

а м а .и я  (подходить къ нему съ кротостио). Морисъ! (Тотъ 
смотришь на нес съ удивлайемъ). Дан мпЬ тг.ою руку.... и про
сти меня.

м о р и с ъ . Какъ прости тебя?.'..
ам а.и я . Недавно, передъ нашими друзьями.... я зиаю, я была 

передъ тобой виновата.... я тебя осыпала вопросами.... и видела, 
что это было тебе nenpiaTiio; я это сама очень хорошо понимаю... 
мужчины не любятъ никому отдавать отчета ... Морисъ, съ этой 
минуты я жду твоей доверенности ... и уже не буду делать тебе 
больше вопросовъ.

м о р н с ъ  (въ-сторону). Не будетъ делать больше вопросовъ,... зна
чить не будетъ больше ссо р ъ ... да чего жъ лучше.... это ясная 
выгода....

ам а.и я  (подавая ем у шляпу). Теперь, когда мнръ заклю- 
чевъ.... я тебя больше пе удерживаю.... 

м о р н с ъ . Какъ?
а м а л я . Т ы  мпЬ говорплъ, что у тебя было назначено сегодня 

вечеромъ евпдаше.... я больше и пе спрашиваю.... ты совершеипо 
свободснъ дЬлать, что ты  хочешь!... Поезжай же другъ мой, по
езжай, ты  пргЬдешь когда будетъ можно....

м о р и с ъ  (въ-сторону). Что, если бъ я теперь похвалился тоже моей 
уступчивостью.... когда уже мпе пе зачемъ ехать. 

а м а .и я . Что же ты, другъ мой ? 
м о р и с ъ . Я ?  Я милочка сегодня не еду. 
а м а .и я . Какъ? а то дЬло, про которое ты  говорнлъ? 
м о р н с ъ . О ! можетъ лп быть дело, которое было бы въ со- 

СТОЯ1ПН оторвать меня отъ моей жены! Т ы  сегодня такая до
брая, такая милая, очаровательная, что я никакъ не могу про
тивиться желанно провести съ тобою этотъ вечеръ.

ам а.и я  (съ padocmiio). Въ самомъ дЬл Ь? Т ы  мнЬ приносишь 
эту жертву ?

м о р и с ъ . Да, и с ъ  б о л ы н н м ъ  у д о в о л ь с тв 1 е м ъ .

а м а .и я . Но т е б е  дома будетъ скучно....
м о р и с ъ . Скучно? дома?.... подле те б я ?  подлЬ моей жепы?



а м а.п я . Какъ я счастлива, чго ты  такъ думаешь. ( Въ-сторону). 
И какъ же я хорошо сделала, что послушалась совЬтовъ Агне- 
еы.... (Громко). Итакъ, Морнсъ! 1\Пръ навсегда.... поцелуй же 
теперь меня....

(Они цгълуютсл, и въ это время входить Состенъ).

ЯВЛЕШЕ XI.

Т В  Ж Е ,  С О С Т Е Н Ъ  П О Т О И Ъ  Ж О З Е Ф Ъ .

с о с т е н ъ  (съудивлешемъ). Чтб это?... (Въ-сторону). Кой чортъ, 
я, кажется, попалъ па мировую.

могнсъ (подходя къ нему). А, это ты  Состенъ? Какимъ чу- 
домъ ?

ам а.п я  (м уж у). А я теб1> и забыла сказать, что уже вндЬла 
кузина сегодня вечеромъ.

морпсъ . А ?  ты былъ уже зд-Ьсь?
с о с т е н ъ . Да, заходнлъ.... мпмоходомъ.... былъ здЬсь, па вер

ху..,.
могнсъ. Т ы , кажется, сегодпя что то разстроепъ?
АМА Пя. Не по поводу лп дЬла, по которому вы меня такъ скоро 

оставили....
с о с т е н ъ . Д'Ьла?... да, да.... в ы  угадали.... 
ам а.п я . Что ж е ?  оно п е  удалось?
с о с т е п ъ . Совершенно! ПроЬзднлся въ Ф ^ а к р Ь .... н ни па су 

пользы....
могпеъ. Ну, можетъ-быгь, еще пе все потеряно, можетъ быть 

еще можно поправить.... ( Отходить къ окну').
с о с т е н ъ .  Можетъ бы ть! Это было бы хорошо! (Въ-сторону). 

У какого же чорта онъ сегодня обЬдалъ? 
а м а .п я  (въ-сторону). Неужели опъ у паеъ расположится? 
с о с т е п ъ .  Ахъ да ? ты  сегодня дома проводишь вечеръ? 
м о р и с ъ . Да, мой любезный, я его посвящаю моей жепЬ. 
с о с т е н ъ  ( с ъ  принужденною улыбкою). А ?  Это дЬлаетъ тебЬ 

честь, прекрасно! (Въ-сторону). А я думалъ, что опЬ, по-кранпей- 
M"fepb, подерутся.

морпсъ. Пошлю просить доктора съ женой, спуститься къ памъ... 
составпмъ семейпый внетъ.... ЖозеФъ!

с о с т е п ъ . II д-бло.... еслп только я вамъ пе мЬшаю....
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могисъ. Разумеется.
ама.и я  (тихо Морису). Такъ и есть. Оиъ напрашивается 

остаться ...
м о р н с ъ  (Соетепу)., А я думадъ, что ты проводишь каждый ве- 

черъ въ клуб1»?
с о с т е н ъ . Мы шгЬемъ тамъ евндаше только въ полночь.... 

Тамъ насъ много: внкоитъ Монжпропъ, я, маркпзъ де-Бошаиъ....
м о р н с ъ . Л! маркпзъ де-Бошаиъ.... отставной полковипкъ... зпаю, 

знаю.... это тоже одннъ изъ мопхъ к.иептовъ.
с о с т е п ъ . Это такой волокита, что, не смотря уже па его по- 

жнлыя лета, опъ еще нм Ьетъ 6o.iLiuie успехи въ модномъ св ЬгЬ. 
(Тихо) Говорятъ, что у пего даже н теперь есть одна преле
стная любовница.... прекрасная Флорентина.... 

могисъ (съ живосиию). Т ы  ее знаешь?
с о с т е н ъ . IIII мало. ( Тихо). Я знаю только то, что опа жн- 

ветъ въ улице Сенъ Жуберъ.... •
м о р н с ъ  (кашлял). Хм , хм.... (К ъ  входящему лакею). Ж о з с ф ъ ,  

поди.... доо-тань мороженаго.
а м а .и я . Какъ? .
м о р и с ъ . Я зпаю, душенька, что ты  его любишь.... 
а м а .и я . О ! Т ы  сегодня очарователеиъ.
м о р и с ъ  (Жозефу). Воротяеь, ты сходишь къ г-пу Бартолинп, 

попросишь его съ женой зайти после ужипа къ памъ па партио 
въ карты....

с о с т е н ъ . Пе посылайте Ж озе*а, я самъ лучше схожу; кстати7 «/  ̂ /
мпе еще нужно посоветоваться съ докторомъ, у мепя страшное 
6iciiie сердца. (Указывал на сердце). У меия этотъ органъ такъ 
чувствителепъ....

м о р и с ъ  (емгьлеь). Что даже переходнтъ въ безчувств1с, пе 
такъ ли?

с о с т е н ъ .  Пгакъ, я бегу уведомить пхъ объ этомъ прсле- 
стпомъ евмейномъ вечере. Я сейчасъ вернусь. (Въ-сторону). Здесь 
печего дЬлать.... Не узнаю лп чего В7> 3-мъ этаже.

(Уходить).

ЯВЛЕШЕ XII.
л

м о р н с ъ  п  д м А Л I я.

а м а .и я  (весело). Наконецъ то 5;ы одни.... Ну, Морисъ, прнеядь- 
ка теперь 'подле меня.... (Подвигаешь кресла).
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могнсъ. Сядемъ..., ( Садятся подлгь камина). 
а м а .п я . Ужъ сколько времени, сударь, какъ я васъ не видала

СЪ  С0 6 0 П ВЪ' ДВОСМЪ....

м о р н с ъ . Это счастливое время скоро возвратится.... Въ-са- 
момъ дЬлЬ.... (Протягивая си р ун у ). Чтб же можетъ быть лучше, 
какъ быть у се б я , дома, пебрежно развалиться на мягкомъ 
кресл-fc....

а м а .п я  (садясь подлп, него). Подле' своей я;епы.... 
могнсъ. И подле камнпа.
а м а.п я . Когда есть столько вещей, о чемъ б ы  нужно погово

рить....
могнсъ (пгъжно). О, да.... когда есть столько вещей (Перемгь- 

нивъ тонъ). Не находишь ли ты , что этотъ камнпъ дымнтъ? 
АМ А.П Я. НЬтъ, Н И СК О Л ЬК О ....

м о р п с ъ .  Можетъ-быть, мне только такъ показалось. 
а м а .п я  (нгьжно). Морнсъ!
м о р н с ъ  ( взячъсъ камина газету). Позволь, душечка, дан только 

пробежать одну палатную статыо....
а м а .п я .  Ну вотъ объ чемъ ты думаешь.... 
могпеъ. Я сегодня ее еще не чпталъ.... оиа такъ заппма- 

тельпа.... Послушай ка, папримеръ.... предположеше налога па ео- 
бакъ....

а м а .п я  (hwoicho). Другь мой, ведь ты знаешь, что я такъ мало 
знаю толку въ политике.... да и ты  могъ бы для этого выбрать 
другое время.

могнсъ. А ! предлон;ете отвергнуто!... Вотъ все, чтб я хотелъ 
только знать. (Кладетъ газету).

а м а .п я  (съ радоспйю). О, такъ, наконецъ, мы будемъ говорить 
о себе, объ иашемъ прошедшемъ, о.... 

могпеъ. О пашей любви.... 
а м а .п я .  Я пе смела произнести этого слова, 
могнсъ. Отъ чего ж е?
а м а .п я .  Есть минуты, когда я пачпнаю думать, что ты уже 

не любишь меня....
могнсъ. 'Э !  какъ можешь ты это говорить? Особспио терерь, 

когда я  съ тобою, здесь, подлЬ тебя.... когда, вотъ видишь.h i ,  я  

и могъ бы уехать.... разсЬяться гдЬ ннбудь, а все такн дома.
а м а .п я .  Правда, правда, я была виновата, что такъ думала... •• 

(Со вздохомъ). Станемъ же говорить о нашей любви.... 
могнсъ. Решительно камннъ дымнтъ.
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ЛМЛЛ1Л (вставая съ неудовольстшмъ). Опять таи и ! 
м о р и с ъ  (поправляя огонь). Одпакожъ, вотъ ужъ 20-й разъ,’  что 

я посылаю къ хозяину дома....
АМА.ИЯ (идя пт, окну). Если хочешь, я открою окно? 
могисъ. Покорно благодарю! Чтобы замерзнуть ! Я решительно 

объявляю, что не заплачу за квартиру, пока онъ не исправить 
кампиъ.... А у тебя въ спальне дымить?... 

а м а .и я  (съ сердцсмъ). Нисколько....
м о р и с ъ , В о т ъ  чтб значить нанимать по контракту.... Теперь 

ужъ поневоле живи.... А все ты хотЬла годовмо квартиру? Про
клятый кампиъ! Мы такъ было хорошо расположились побол
тать.... О чемъ же, душечка, мы говорили?

ам а.и я . О ! я также, какъ и ты , позабыла.... Хочешь я тебе 
немного сы граю  на Ф ортеш апо?

могисъ (развалясь въ креслахъ). Вотъ хорошо бы , сделан ми
лость.... да ужъ и спой пожалуйста... я тебе буду аплодиро
вать....

а м а.и я  (садясь). Кстати у меня есть прекрасный романсъ: 
«Твое сердце мне закрыто» —  зпаешь?

могисъ. О п еть , петъ.... ото скучно! Я люблю веселую .му
зыку, шумную, одушевленную.. . (Въ-сторону). Это, ио крайней 
мере, не даегь мнЬ заснуть.... 

ам а.и я . Посмотрнмъ.... поищу.... (Пщетъ въ нотахх>). 
м о р н с ъ  ( поворачиваясь въ креслахъ, говоритъ въ-сторону). Стран

но право! Такъ отвыкъ оставаться дома, что я думаю самъ 
чортъ опять ue пр1учнтъ. (Засыпастъ).

am \.пя (отходя отъ фертайаио). А вотъ, иаконецъ п ве
селая.... болеро.... Это, верно, тебе  понравится? Морисъ, М о
рисъ!...

м о р н с ъ  (бредя во-ешь). Пошелъ въ Опериын-театръ!.., 
а м а.и я  (удивленная , прислуишвастся). Что онъ говоритъ? 
могисъ. На балъ, въ оперу, въ маскарадъ!... 
ам а .и я . Боже мой! Онъ спнтъ!... Теперь вижу, что опъ мепя 

точио уже не .побить!...
с о с т е н ъ  (за кулисами). Поскорее, сударыня, поскорее ... Х о 

зяева васъ давно ждутъ....
ам а.и я  (бросается къ Морису, дергаешь его за р ук у). Морнсъ! 

Морнсъ! идутъ !.. 
могпеъ (вскакивая, въ-сторону). Ннкакъ я заснулъ?

(Агнеса и Состенъ входятъ).
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ЯВЛЕН1Е XIII.

А М А Л I Я , М О Г П С Т Ь ,  А Г Н Е С А ,  С О С Т Е П Ъ ,  Б А Р Т О Л П П П ,  ПОТОМЪ

Ж О 3  Е Ф Ъ .

с о с т е н ъ  (отворял Агпесгь дверь, и входя съ ней). Вотъ п г-жа 
Бартолппп.

а г п е с а  [входи). Какъ? Неожиданный вечеръ! Да это прелестная 
выдумка.... п, Bf>pno, ваша, г. Морнсъ.... это дЬлаетъ вамъ честь.... 
(A.iia.iiu). Ч то? Мон совЬтъ, кажется, хорош ъ?

[Морист, приготовляешь карточный столь). 
а м а .п я .  Прелестепъ.... Благодарю тебя!
с о с т е н ъ  (въ-сторону). II въ третьемъ этаж'Ь также, какъ здЬсь.... 

воды пе замутятъ.... Ну, л сегодня, кажется, пе совсЬмъ буду въ 
барьнпахъ....

м о р п с ъ . Состепъ, помоги мнЬ приготовить.... А докторъ развЬ 
не будетъ? 

а г н е с с а . О , какъ же!
б а г т о л и н п  (за кулисами). Моя жепа? ГдЬ моя жена?

. а г п е с а . А, в о т ъ  п  онъ! Видите лп.... безъ него не обойдется.... 
ВЬдь пи разу по оставить въ покоЬ....

б а р т о л и н и  (входя съ письмомъ въ рукахъ). Вотъ и я, вотъ н я.... 
Впстъ, мороженное.... п я.... и съ моей женой....

а г н е с а . Какъ всегда! (Амал/я отходитъ къ столу). 
п а р т о л п п п . Моя душечка, я въ отчаяпш.... я должепъ сказать 

тебЬ одну страшио-иепр1ятпую новость.... Въ полночь я доля;енъ 
оставить тебя....

а г н е с а . Право? А за чЬмъ?
б а р т о л и н и  (показывая открытое письмо) .  Мой товаршцъ Де- 

гранжъ заболЬлъ, и я долженъ замЬнить его сегодня въ боль- 
пиц-Ь.

а г н е с а . Что же дЬлать, другъ мой.... служба....
(Отходитъ къ ст олу). 

б а р т о л н п и . Да, ты такъ несчастлива, когда.... 
с о с т е п ъ  (въ-сторону). Да я, просто, попалъ въ голубятннкъ!

(Отходитъ къ дамамъ). 
б а г т о л п п п  (тихо Морису). Представь себЬ, я вЬдъ опять былъ 

тамъ.... у пей.... въ улицЬ С-тъ Жуберъ..,. 
м о р и с ъ . Какъ?... опять-?... теперь?...



б а р т о л н н и . Сейчасъ! Я прямо оттуда. Давича, выходя отсюда 
нахожу дома записку: «ПрН&зжайтс, поспешите, я при смерти». 
Я бросаюсь туда. 

м о р и с ъ .  Ну....
б а р т о л н н и  (весело). Мигрень нечезъ, и вотъ теперь очередь 

разелаблешя нервъ....
м о р н с ъ  (смутясь). Въ самомъ-Д'Ьл/Ь? Разслаблеше первъ? 
б а р т о л н н и . Я прописалъ ей сахарной водицы.... и выигралъ 

лншшй илатежъ за визнтъ....
м о р н с ъ  Свъ-сторону) .  Она мепя ждетъ!... А я обещался остаться 

дома....
а м а .и я  (садись съ Агпссою п Бартолнни за. столь). Мой другъ, 

ты будешь четвертымъ?
м о р и с ъ  (иди садиться). Какъ же.... разумеется! (Въ сторону). 

Какъ будто, нарочно! Вотъ паказаше-то! (Жозефъ входитъ). 
Что Ж озсфъ ,  скоро будетъ морожепое?

ж о з е ф ъ . Ннкакь невозможно достать, сударь, столько заказовъ, 
что нЬтъ ни одной норцш....

м о р н с ъ  (въ-сторону). О ! какая мысль! 
ж о з е ф ъ . Слншкомъ поздио изволили послать. 
м о р н с ъ ..  Да ты , просто, братецъ, пе съум1>лъ иандтн. 
ам а.и я '. Ну, что ж ъ? небольшое иесчаспе. 
а г п е с а . Разумеется, и безъ него очень хорошо обойдемся.... 
ж о з е ф ъ . Теперь, сударь, решительно нигде нельзя достать-съ. 
м о р и с ъ  (вставая). А вотъ увидимъ.... Пари держу, что я до

стану....
ам а.и я . Какъ? разве ты  хочешь самъ ехать? 
б а р т о л и н п . И по такому холоду.
м о р и с ъ . Только на четверть часа ... неболыис.... сейчасъ вер

нусь....
ама.и я . Но с т о и т ъ  л и  безпоконться самому пзъ морожепаго. 
м о р и с ъ . Позволь мне делать, что я хочу.... Я сказалъ, что до

стану морожепаго, и непременно достану. (Амилш , которая х о 
чешь встать). Ну, не делай же гримасы.... ведь это для тебя 
же я еду.... 

ам а.и я . Да твой отъёздъ все разстроптъ. 
м о р и с ъ . Состенъ меия заменить.... (Состену). Сядьте ка пока 

па мое место.
с о с т е н ъ . Съ удовольств!смъ. (Въ-сторону). Браво! это мае па 

руку, постараемся употребить въ пользу его отсутств1е.
(Садится на мест о Мориса).
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б а р т о л п п п  (Морису). Поторопись ;ке.... 
ам а.п я . Помпп, что тебя дожидаются.... 
м о р п с ъ . -Черезъ четверть часа — я опять вашъ!

(Уходить).
бартол пп п  (Агпесгь). Снимай, душенька!

( Пачииаюпхъ играть. Занавгьсъ опускаетсн).



ДВЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

ВС'В ВЪ ТИСКАХЪ!!!

Богатая зала въ Оперномъ-театрЬ. Три двери въ особепныя комнаты.
Богатая мебель.

ЯВЛЕН1Е I.

При подпятш занавпса м а р к и з ъ , л ю с н ё , м о н ж и р о н ъ  и  

с о с т е н ъ , сидлтъ вопруеь стола, столщаго посредишь, ипыотъ
пуншъ.

м а р к п з ъ . Ну, любезный г. Состенъ, прошу васъ продолжать 
вашъ разсказъ....

с о с т е н ъ . Съ удовольств1емъ, еслп только опъ вамъ не паску- 
чплъ, господа....

маркизъ. Иапротнвъ, это пасъ очень забавляетъ.
( Состепъ кланяется и пьешь). 

л ю с п е  (куря). Къ тому- жъ пичто не заставляетъ насъ идти 
на балъ, п накопецъ, въ качестве жеиатаго человека, я очень 
интересуюсь вашпмъ апекдотомъ.

м а р к и з ъ . Такъ вы сказали, что мужъ уЬхалъ подъ предлогомъ 
достать мороженаго....

с о с т е н ъ . Прося меня запять его место. 
м а р к п з ъ . Итакъ....
ЛЮСПЕ. А после....
с о с т е н ъ . Проходить полчаса, часъ.... Мальбругъ пе возвра

щается. .



вси. Мальбругъ?
с о с т е п ъ . То-ссть  мужъ.... Это псевдопнмт>, который я упо

требляю по скромности.
маркизъ. На которую вы такъ щедры.... Хорошо, хорошо, про

должайте....
состеп ъ . Вы понимаете, господа, что эта продолжительное 

отсутсти!с начинало уже, наконецъ, делаться довольио двусмы
сленными... ВсЬ стали какъ-то безпоконны, игра пе клеилась, 
хозяйка дома значительно посматривала на часы.... а я же, смЬясь 
себЬ подъ иосъ, думаю: ладно.... идстъ хорошо.... это намъ на
РУКУ:

лю спе . Наконец!..... м уж ъ, вероятно, коичнлъ все-таки тЬмъ, 
что пргЬхалъ ?

состен ъ . Въ полночь, когда уже все общество разошлось.... 
его еще не было.

в с е . Въ-самомъ-дЬлЬ?
состен ъ . II вся эта отлучка подъ предлогомъ мороженаго. 
маркизъ.- Да у какого же чорта онъ его искалъ? 
л ю спе. Вотъ провориый-то человекъ. па коммнссш.... 
состен ъ . Но, господа, после такого поведешя, пе очсвидпо-ль, 

что этотъ мужъ начнпаетъ, просто, пошаливать? 
лю сне (с.шьлсь). II даже довольпо неосторожно. 
с о сте н ъ . Какъ бы то не было, я вамъ псредалъ пронсшеств1е 

во веси его достоверности. И я надеюсь извлечь изъ этого свою 
пользу: я, просто, поселюсь въ этомъ доме..'., н даю вамъ слово, 
что безъ большаго труда нанду тутъ все тЬ у д ов ол ь стя , за ко
торыми бедный мужъ гопястся такъ далеко. 

лю сне. Да какой же вы опасный человЬкъ. 
маркизъ. Любезный господинъ Состенъ, сслнбъ я былъ"па ме

ст е  мужа, про котораго вы разсиазыва.ти.... вы бы имели у меня 
время только доехать до Венсспскаго-лЬса или С-тъ Мартпн- 
скнхъворотъ.... Я бы предложплъ вамъ мою карету, и это было 
бы  деломъ на двадцать мппутъ.

состенъ  (смутлсь). Чортъ возьми! Г-пъ маркизъ, какъ вы 
это прппимаете къ сердцу....

маркизъ (выбирал изъ футллра сигару). На примерь, всЬ 
зпаютъ, что у меня есть любовницы*, я пхъ бросаю, переменяю, 
какъ мне вздумается, по пе позволю, чтобъ кто смЬлъ ихъ оби
деть..... Не дальше, какъ въ прошлую зиму, я вст'ретилъ одного
волокиту, которому вздумалось меня считать за Бартоло.... Я ре
шился только подождать случая, когда могъ наиболее удивить
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его своимъ посещешсмъ. Въ одно прекрасное утро, когда пре
лестный Лппдоръ наименее меня ждзлъ, я являюсь передъ его 
дверями, стучу.... опъ самъ мне отворяетъ...-.

с о с т е н ъ . За этпмъ, вероятно, последовала ужасная г р о з а ?  

Ма р к  пзъ. Нисколько! Я ему только н сказалъ: Государь м о й !  

карета моя къ вашпмъ услугамъ! Черезъ полчаса мы были уже 
въ пятнадцати шагахъ другъ отъ друга.... и я вамъ ручаюсь, что 
впередъ ему этого не случится. (Вставал и предлагал Состену 
сигарницу•). Вы курите?

с о с т е н ъ .  НЬтъ, благодарю васъ, я не курю.... (Въ-сторону), 
Ну ужъ, если бъ  я имЬлъ дЬло съ этнмъ господнпомъ.... я при- 
бёгпулъ бы къ полнцш! 

л ю с п е .  Да, господа, мы вм есте будемъ ужнпать? 
м о н ж н р о н ъ .  Охотно!
л ю с п е  (Маркизу). А вы, полковннкъ, свободны?
МАгкпзъ. Совершенно! (Наливал пуншу). Я заЬзжалъ сегодня 

вечеромъ въ улицу С-тъ Ж уберъ, чтобъ предложить мою руку.... 
но у ней сегодня какое то нервическое разелаблеше! II пред
ставьте себе, мнЬ еще случилось быть синдЬтелемъ одной ужа
сной сцены: горничная, кажется, разеердила хозяйку.... хотела что 
ли поставить па балкоиъ. горшокъ съ цветами, занахъ которыхъ 
ее безпокоилъ; та бежптъ за ней, вырываетъ горшокъ, и вд|>угъ 
паФъ!... Пощечина!... А черезъ это слезы, вой.... одна крнчитъ; 
*Я тебя прогоню!...» Другая: «Я отомщ у!» Что мне оставалось 
делать? Я взялъ шляпу, да и уехалъ.

л ю с и е .  Значить вы будете одни на балЬ. 
с о с т е н ъ  (наливал). О ! нужно быть очень недогадливымъ, чтобы 

не найти средства утишить бурю.... а это бъ было кстати.... 
Ужииъ нашъ бы очень оживился....

м а р к и з ъ .  Что же, любезный мой, что же вамъ м Ьшаетъ пред
ложить прнмеръ. Вы всегда такъ мпого разсказываете о свопхъ 
победахъ.... н я васъ вижу всегда одного.... Вы гуляете один.... 
ужинаете один.... Ужъ не ио обЬту ль это?

с о с т е н ъ  ( съ запальчивостью). Я пренебрегаю легкими п обе
дами.

м а р к и зъ  (подходя къ нему). II вы правы. Чтобы иметь какой 
нпбудь успЬхъ, даже въ маскараде, надо обладать, по крапией- 
Mfcpe, однпмъ изъ трехъ слЬдующнхъ качествъ: нужпо быть 
краенвымъ, богатымъ, или умнымъ... а на этотъ счетъ.... 

с о с т е н ъ .  Что, что такое?... Я васъ но иоппмаю.... 
л ю с н е .  Краспвымъ.
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маркпзъ. Богатымъ.
ЛЮСНЕ. Или умпымъ.
с о с т е п ъ  ( раздосадованный) .  А ?
м а р к и з ъ . Вы, конечно, понимаете?
с о с т е п ъ . Я -то?... Хорошо же, господа насмешники.... уви- 

дпмъ.... Я предлагаю вамъ закладъ. 
м а р к и з ъ . Какой ?
состеп ъ . Держу пари объ ужппе, что прежде часу почп.,.. я 

одержу победу.
м а р к п з ъ . Какую? (Всп> с.шыотся). 
лю спе. Какая уверенность!
м а р к и з ъ . Какъ бы то не было.... Идетъ! Я держу пари съ 

господнпомъ Соетеномъ, и прибавляю къ нему еще 50 лупдо- , 
ровъ.

состенъ . П ятьдссятъ лупдоровъ? Я.... я песогласепъ. Но, 
впрочемъ, е<Яп эти господа хотятъ держать за мепя.... 

люспе п монжнропъ . Спасибо!... Очень благодаренъ!... 
состен ъ . Такъ или пе такъ, а я поддержу себя! Даю слово, 

что пъ часъ ужина я возвращаюсь сюда съ какныъ бы то нп 
было домино.

м а р к и з ъ . Позвольте! Бываютъ пеямя домино, п нужно бы  
бы л о ...

с о с т е н ъ . Чортъ возьми! Ясно, что старыя домино пе счи
таются.... Я въ эту игру пе играю.

м а р к и з ъ  ('входящему Батисту). Человекъ! Особенную ком
нату н шампанскаго!

( Слуги отставляютъ столп въ-сторону). 
состепъ . Шампапскаго то побольше, н я увЬрепъ, что пе я 

буду платить за него, ( Въ-сторону). Ужъ это будетъ чисто пе- 
C4acTic. если въ цЬломъ балу пе найдется пи одной злополучной!

маркизъ. Ну господа! въ залу! ( Когда они уходлт ъ, входитъ 
Морисъ и увидя Состена, схватываетъ газету и закрывается 
ею, д!ьлая видъ, что читаетъ. Батистъ убираетъ посуду).

ЯВЛЕШЕ И.

МОРИСЪ И БАТИСТЪ.

морисъ. Проклятый Состенъ! ВЬдь нужно же было мне па 
него наткнуться.....  Хорошо еще, что пе узналъ.... Мне показа



лось, чего Коже сохрани, что и маркизъ и де-Кошапъ былъ 
съ пимъ..... Я даже, 'кажется, видЬлъ *съ ними и Люсне, моего 
товарища по адвокатству! Но теперь я отъ пихъ отделался.... 
мне нечего больше бояться. Но какъ бы  то ни было, вЬдь судьба 
же мн'Ь сегодня встречаться съ знакомыми! Зала, кажется, толь
ко ими и набита!.... Человекъ! 

б а т н с т ъ . Что прикажетс-съ ? 
м о р и с ъ . Особую комнату и два прибора. 
б а т н с т ъ . О ! это само собой разумеется-съ. 
м о р н с ъ . Что ?
батнстъ . Я говорю, что кавалеру одному тутъ и делать то 

нечего-съ.
морисъ. Я пе нуждаюсь въ твоихъ объяспешяхъ. (Тихо). 

Естьлп у васъ комната съ особымъ пыходомъ на черную ле
стницу ?

батнстъ  (показывая на дверь на право). У пасъ есть двЬ та- 
uia : «десятый и восьмой нумеръ. Особенно знамеинтая восьмой..» 

морисъ. Знаменитый нлн нЬтъ.... я его беру. 
латистъ . Слушаю-съ. (Хочешь у'ити).
морисъ. Когда въ три часа я приду черезъ эту дверь, одпа 

дама придетъ по....
батистъ . По чорной-съ. Понимаю. 
морисъ. Т ы  ее тогда отопрешь.
б а т н с т ъ . Секретно-съ. Это само собой. (Въ сторону') Это же

натый.
морисъ . Покажи сппсокъ кушапьямь п.... подай рюмку ликеру. 
батистъ . Сейчасъ.
морисъ. Я право не зпаю , что мож етъ б ы ть  хуж е моего 

полож еш я ?  Я пе могу отвязаться о тъ  мысли, что  подумаетъ  
жеиа объ  моемъ о т с у т с т в ш , какую  ей вы дум ать отговор ку , 
что сказать.... О ! еелн-бъ въ  эту ночь могъ случиться какой пи- 
будь этакъ пож арь, даже зечл ятр есеш е ! Но я пе буду столько  
сч а стл п в ъ !....

батистъ (возвращается съ картою и рюмкою). Вотъ карта п 
ликеръ, сударь, что вы требовали.

морисъ. Хороню. " ’ Ч-' ,
батнстъ . Въ п о с ь м о м ъ  пумерЬ всё готово сударь. (Уходчтъ. 
морисъ (одинь). Накопецъ, когда же я возвращусь домой ? Ио 

чортъ возьмн часомъ раньше, часомъ позже —  все равно, ведь 
ужъ пе отдЬлаюсь отъ упрековъ.... Прочь эти мысли, теперь 
надо веселиться; на все свое время. (Входить въ комнату на 
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право, въ это время, женщина въ черномъ домино и въ маски,
входитъ и дгьлаетъ знакъ кому-то за Heii елгьдовать).
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ЯВЛ ЕШ Е  Ш .

A М А Л I Я П БАРТОЛППП.

б а р т о л п п п  входитъ; на немъ зеленые очки. Онъ съ поднлтымъ 
воротникомъ, чтобъ скрыть свое лицо. 

а м а л ш  (снимая маску). П оскорей , док торъ , nocicopbii я его 
заметила, опъ здесь.... опъ вошелъ въ эту  дверь.

БА Ртолпии (снимаешь очки). Но уверены  лн вы хоть въ эт о г ь  
разъ ?

ама.пя. Разум еется, я очепь хорош о знаю, что это его зам е
тили мы въ коррндоре, что онъ пошелъ въ эту  половину.... 

б а р т о л н и п .  Т акъ  значитъ, вы теперь довольны... вернемтесь.... 
амл.11 л. О , пЬть ещ е, докторъ.... погодите. 
б а р т о л н и н . Но помилуйте, ведь вы этакъ никогда не кончите. 
ама.пя. М орисъ въ этой ком нате, это в е р н о ; но одннъ .III 

опъ та м ъ ?  или ожидастъ к о го ? .... поть что мнЬ необходимо 
нужно зпать.... и если я этого  не узнаю.... я буду несчастней
шая па светЬ ....

бартолнин (вынимаешь часы). У ж е два часа, а я съ  двенад
цати имею  честь бсзирсстаиио за вамп следовать, гоняться за 
вашимъ милымъ супругом ъ.... Черезъ это , посудите сами, я изме
няю моимъ двоннымъ обязанностям ъ: мужа и врача.

ам ал1я. Д окторъ! вы попрекаете услугою , которую  вы миЬ 
оказали....

б а р т о л п п п  О , разумеется, п б т ъ , по....
АМАЛ1Я. И къ кому же я лучше всего могла обратиться съ 

просьбою, какъ не къ вамъ? На кого же А скорей всего могла 
положиться ?

, бартолнин. II мие конечно, очепь лсстпо это , но посудите 
сами....

а м а .п я . Подумайте сами, докторъ, могла лн я что ннбудь ииа- 
че сделать?.... Въ полночь, когда я увпдпла, что М орпсъ еще не 
возвращается.... я не зна<о, что со мной было.... сперва елезы, 
потомъ страхъ , пегодоваш с, злость.... сменялись один другими.



Вдругь я вспомнила некоторый слова, вырпавнмяся у Мориса во 
время его спа....

Блгтолпин. Опъ луиатикъ?
ама.ия. И тогда я решилась па все. Надеваю домино, и спЬ- 

шу изъ дому.... ехать одной въ маскарадъ было пе возможно.... 
Въ эту минуту слышу я кто то запирастъ двери и сходить съ 
л^стпицы.....

б а р т о л н н и . И это былъ я. Я только что отдалъ всчсршй 
поцелуи моей АгнесочкЬ, и пока этотъ ангслъ надЬвалъ к о ф т о ч -  

ку, я преспокойно думалъ отправиться въ свою больницу....
а м а -н я .  Само небо послало тогда мпЬ васъ.... Что мне оста

валось больше дЬлать? Я решилась прибегнуть къ вашей услу 
жливости, къ вашей друж бе; взяла васъ за руку....

б а р т о л н н и .  Я ис устоялъ — вы мепя увлекли въ засаду.... 
а м а .и я .  О ! Если бъ вы зиали, что такое ревность?
БАРТОЛННИ. Это одинъ изъ самыхъ сильныхъ прннэдковъ, — 

мы, доктора, это знаемъ,.... но наука тутъ несильна.... и я, сударыня 
АМАЛ1Я (прислушиваясь). Тсъ.... 'он ъ  съ кЬмъ то говоритъ, 

ОНЪ IIC одииъ.
б а р т о л н н и  (въ-сторону, съ отчапшемъ). Да опъ оттуда никогда 

не вы детъ! (Идстъ къ комиапнь).
АМАЛIII. Съ ИИМЪ говорятъ.
б а р т о л и н п  (слушал). Это мужской голось.
а м а .и я .  Вы думаете?
б а р т о л п п и .  Тамъ пЬтъ п н  одпой женской души.... Онъ зака- 

зывастъ слуге ужинъ па 24 прибора. (Подходя къ unit). Ily, я 
падЬюсь, вы будете такъ благоразумны, что не станете его ре
вновать къ мужчине.

а м а .и я .  О ! эти душевпыя волнешя ужасиы. 
б а р т о л и и н  И какъ теперь все объяснилось.... будемте же 

разсудптсльиЬ1 — уЬдемъ отсюда. Морисъ, вЬролтио, пргЬхалъ 
сюда па балъ отужинать съ своими друзьями, которыхъ онъ ожп- 
даетъ, вотъ и все. Ведь это въ-самомъ-дЬл Ь страипо, какъ 
будто уже мужъ и не смЬстъ ужппать безъ своей жены, безъ 
ся спроса?.... Ну не правда лп, это въ порядке вещ ей... II такъ 
какъ обстоятельство это пе представлястъ памъ болЬе ничего 
важиаго — уедсмъ.

а м а .и я .  Еще одну мниуту, пе больше одной минуты, докторъ; 
я непременно хочу видеть друзей Морица.

б а р т о л и и н  (въ-сторопу). О , Боже м ой ! (Смотря на часы) 
Два съ четвертью! (Громко). Ио послушайте, если мужъ вашъ
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узпаетъ, что вы за пнмъ подсматриваете.... его преследуете —
что п я тоже замЬшапъ въ это дело....

а м а л ш . О ! онъ этого никогда ие узнаетъ! —  Никогда! Я не 
хочу, чтобъ онъ это зналъ, п благодаря маске....

б а р т о л н и н . Но я то, сударыня? ВЬдь у мепя нЬтъ маекп.... 
АМА.НЯ. Въ очкахъ и съ поднятыяъ воротннкомъ васъ тоже 

решительно пельзя узнать.
б а р т о л п п п . Решительно, сударыня, я не могу дольше оставать

ся. Я уеду н оставлю васъ здесь.... У меня вЬдь есть больные. 
Наконецъ жена! ангелъ! II сслибъ она бедняжка узнала, что я 
ступнлъ въ этотъ вертепъ —  даже хоть для т о го , чтобъ васъ 
обязать, она бъ умерла съ  горя ! 

ам а.п я . Идутъ!... Замолчите!...
(Над/ьваетъ маску. Бартолини тоже надгьваетъ очки и под
нимаешь воротникъ, д/ьлал видь, что говорить съ Амал1ей) .

ЯВЛЕШ Е IV.

ТЪ  Ж Е ,  М О Р И С Ъ  II Б А Т И С Т Ъ .

м о р и с ъ  (входи, говорить Батисту, который за иимь елгьдуеть). 
Понимаешь?... ровно въ три часа.... О ! я не одннъ.

(Также, какъ Бартолини, поднимаешь воротникъ своего 
пальто, чтобъ его не узнали). 

б а т и с т ъ  ( тихо Морису). Въ три часа она будстъ отворена!
(Уходит ь).

ЯВЛЕШЕ У.

А М А . П Я ,  Б А Р Т О Л П П П  П М О Р Н С Ъ .

м о р п с ъ  (въ-сторону). МпЬ все кажется.... что я везде вижу 
только знакомыхъ.... вотъ что значить страхъ-то быть узнан- 
нымъ.... (Доходить до половины залы, оборотись спиною къ Бар
толини и Амалш, потомъ останавливается и смотришь искоса). 
Ну, кажется, этотъ госнодииъ тоже ие слишкомъ то хочетъ быть 
узнанпымъ!... Еще подобный мне.... Моей масти.... Несчастный! 

б а р т о л и н и  (тихо Амалш, переходя сцену). Онъ уходнтъ!



АМАЛ1Я (тоже тихо). Мы за иимъ посдЬдуемъ.... 
бартолини (возвышал голосъ). Опять ?... Да долго лп нако- 

иецъ?...
лмал1я (т ихо). Да говорите же тише.
могисъ (останавливаясь). Что эт о ?  Знакомый голосъ!

(Смотритъ искоса на Бартолнни. Тотъ тоже. Глаза 
ихъ встречаются. Бартолнни поднимаешь выше свой 
воротниКъ). 

еагтолппп (тихо). Онъ пасъ замЬтнлъ.
м о р п с ъ  ( приближаясь? самъ себе). Что за странность? Этотъ 

ростъ, голосъ.... это пальто.... ну да.... эго опъ!... ( Громко)  Бар- 
толппн?

б а р т о л и н п  (оборачиваясь). А. 
м о р и с ъ . А, шутъ! попался.... 
б а р т о л и н п  (въ-сторону). Я узнанъ! 
ам а.и я  (въ-сторону), Я вся дрожу.
м о р и с ъ . А, а.... скромница..,, это  та'къ-то мы Ьздпмъ въ нашу 

больницу.
б а р т о л и и н . Морпсъ, что ты.... уверяю тебя.... 
м о р п с ъ . Довольно, ТартюФЪ, довольно.-.. (Хохочешь). И ты , 

который такъ искусно притворялся.... х а , ха.... корчнлъ такую 
олпцетвореиную добродетель.... ха, ха ! 

б а р т о л и н п . О ! ужъ это елпшкомъ.
а м а .и я  ( тихо Бартолинп, о/смя. сильно р уку). Имепемъ всего 

священнаго!... Ни слова!.., Умоляю васъ. Я хочу псе зпать!
м о р и с ъ . Но, несчастный, у тебя будутъ выцарапаны глаза, 

если узпаетъ твоя жена....
б а р т о л и н п . Моя жепа!... (Хочетъ у  идти, Лмалгл его удерзт - 

ваетъ).
м о р н с ъ . Боже мой, что я сказалъ!... А ! другъ мой.... ради Бога 

прости меия.... н вы тоже сударыня.... это, право, совершенно не
чаянно вырвалось у мепя съ языка.... по вы, вероятно, извините 
мою неловкость, когда узнаете, что п я также, какъ мой бЬдиый 
другъ.... увы... женатъ!

б а р т о л н н и  (въ-сторону). Что онъ стапетъ ей говоритъ! 
м о р и с ъ . Да, сударыня.... женатъ!... н недругу ие желаю ни

чего подобнаго,
б а р т о л и и н . Морисъ! (Хочетъ подойти къ нему, Ама.ил его 

удерживаешь). >
м о р и с ъ  {Бартолинч). Будь покосиъ! Я заглажу мой промахъ.
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(Амалш). И сслнбь вы зиали, до какой степени супружеская 
жизнь скучна и однообразие.... 

бартолпии (въ-сторону). Ну, пошслъ, пошслъ.... 
морпсъ. Право не стали бъ завидовать т!;мъ пемногнмъ ми- 

нутамъ, который мы нмъ посвящаемъ.
б а р т о л н и н  ( въ-сторону). Самъ себя запутываетъ. 
м о р н с ъ .  По за то, какъ скоро мы отъ нее ускользаемъ, о ! т о 

гда, мы уже на себя непохожи.... мы веселы.... шалнмъ.... насъ 
нельзя узиать.

б а р т о л н и н  (въ-сторону) .  Затягивай, затягивай петлю-то.... 
могпеъ. ПапримЬръ, посмотрите сударыня.... мой другъ до

кторъ.... Birfc дома.... предается самымъ пеистовымъ наслаждс- 
шямъ.

БАРТОЛИНИ. Гмъ!
м о р н с ъ  (ударяя его но плечу). Браво, кутила, внвёръ! Опъ 

такъ мало похожъ па мужа, который уважаетъ права своего 
супружества.... Нужно его видеть, гордо поппрающаго суровыя 
узы рабства и прнлпчш.

б а р т о л и н и  ( подходить къ нему). Это что, иаприм Ьръ, значнтъ? 
м о р н с ъ  (тихо Бартолини). Т ы  теперь, я думаю, должепъ быть 

доволенъ. Честь тебЬ возвращеиа.
б а р т о л и н и  (не виде рж авь). Да это угкс елншкомъ! А мое до

стоинство!...
(Амалш удерживаешь Бартолини; онъ показываешь 

• знаки сама го сильного нетершыйя). 
могнсъ (подходя). Но, какъ мн Ь кажется, мое прпсутств1е тебя 

ст1>снистъ.... пе м1;таю, не м'Ьшаго.... смЬю ли я разстроить такое 
очаровательное свидагпс.... У мепя тоже есть нЬчто подобное.... 
тамъ.... въ трн часа....

а м а .п я  (тихо). О Боже!...
б а р т о .1 нин (т ихо). Несчастный!... Онъ все самъ разскаже'тъ,... 
м о р н с ъ . И если бъ было можно намъ соединиться.... это бы 

ло бъ превосходив.... ужннъ въ четперомъ....
ам а.п я  (облокачиваясь на руку Бартолини). А хъ! 
б а р т о л и н и  (Морису, смотря на Амалгю). Да замолчишь лн ты ?... 

Это скверно, это тебЬ не дЬлаетъ чести..... еслибъ ты  зпалъ пс- 
редъ кИмъ ты  говоришь.... (Ама.ип его удерживаешь).

м о р и с ъ . Я не см'Ью настаивать. .. Инкогнито прелестпыхъ дамъ 
для мепя священно.

а м а .п я  ( въ-сторону). Оиъ къ ней пойдстъ....
м о р и с ъ  (непринужденно кланяясь). Прощайте, сударыня!...
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ЛМАЛ1Л (въ-сторону). О  я хочу ого поймать, пристыдить....
морнсъ. Прощай, iipiiiTe.ib__(Громко). Прощай, повеса!... (Уходя.).

О ! какая встреча! Х а, ха, ха.... Кто бъ подумалъ! (Уходитъ).

ЯВЛЕШЕ VI.

А М А . И Я ,  Б А Р Т О Л И Н П ,  П О Т О М Ъ  Б А Т И С Т Ъ .

а м а .и я  (oicitno). Пойдемте, докторъ, пойдемте.... за пимъ.... (Д е- 
лаетъшагъ п облокачивается на стулъ). О! я не могу больше... 
силы меня оставляют^..'..

бартолнни  (подходя къ ней ). Что сгь памн? 
а м а л 1я (снимая мадку). Ахъ, я не могу дышать. .. я чувствую, 

что этого пе вытерплю....
Блртолннн (усаж ивая ее). Только этого не доставало! (Зво

нить). Ей! Человекъ!... (Иш^етъ въ кармане докторскш прчборъ). 
Беда да и только.... могутъ прндтн сюда, застать.... узнаютъ ее... 
меня....

б а т н с т ъ  (входя). Что прикажете?
б а р т о л и и н . Поскорей, особую комнату ... живо! (Подавал Ама- 

м и флакопъ). Вотъ спиртъ! 
б а т н с т ъ  А ! Дама захворала.
б а р т о л н н и . Хорошо, хорошо.... (Батистъ отворяетъ дверь въ 

комнату на-лп,во). Побольше храбрости. .. такъ можно испор
тить все дЬло....

а м а .и я  , (вставая). Это пройдетъ, пройдеп.....
б а р т о л и и н  Сведя ее въ комнату). Я надеюсь, что это пройдетъ.... 

Тутъ  можно совсемъ съ ума соитн.... 
б а т и с т ъ .  Вотъ ваша комната-съ! 
а м а .и я .  Ахъ докторъ!... зачемъ я сюда npibxa.ia? 
б а р т о л н н и .  Да, зачемъ мы оба сюда npiexa.ni?... ( Смотря на 

часы). Безъ двадцати минуть три ! (Амажя входить въ комнату). 
б а т н с т ъ .  Что прикажите подать, сударь? 
б а р т о л и и н .  Ж иво.......шкеру! (Уходитъ въ ту owe комнату).

ЯВЛЕШЕ УН.

Б А Т И С Т Ъ  II А Г Н Е С А .

б а т н с т ъ . Опять т а к и  л н к с р ъ . Какова т о р г о в л я !

(Въ это время Агнеса въ маскгь и голубомъ домино 
входить, оглядываясь на все стороны).

Ro.veflin 487



488 Маскарада въ Оперномъ-театрп

в а т н с т ъ  (про себя). Какое красивое домино. (Ей). Сударыня, 
вЬрно, вы ищете кого ннбудь? 

а г н е с а .  О .да, трехъ дам.ъ. 
б а т и с т ъ .  Трехъ дамъ ?  Постойте.... 
а г н е с а  ( oiciuio). Т ы  ихъ р;ш!+> внд-Ьлъ? 
б а т и с т ъ .  Три дамы съ иятыо кавалерами? 
а г п е с а  (испугавшись). ИЬтъ, пЬтъ, это не опЬ... три дамы.... 

Одн1;....
в а т н с т ъ .  ОднЬ?... Это не но нашей части, сударыня.... М ы та- 

кнхъ не видали....
а г п е с а  (въ-сторону). Ьоже мой, что делать? 
в а т н с т ъ .  По еще рано, успеете найти. 
а г н е с а .  Ведь я  могу здесь подождать? по правда ли? 
в а т н с т ъ  ( подавая стулъ). Разумеется? lie  желаете ли чего ни- 

будь прохладнтельпаго?
а г н е с а  (садясь). С) да... сделай одолжеше.... 
в а т н с т ъ .  Угодно, сударыня, нуишу?
а г п е с а .  Нетъ, нЬтъ, какъ пунш у? Дан мпЬ сахарной воды.... 
в а т н с т ъ  (въ-сторону). Caxapnoii воды.... н ликеру! ( Голосъ 

за кулисами). ЧеловЬкъ! бутылку шамнаиекаго!
в а т н с т ъ .  Сейчасъ-съ! Это хоть что ннбудь!... (Уходшпъ).

ЯВЛЕШЕ YHI.

А Г Н Е С А  (одна).

а г п е с а  (снимая маску и вставая). Можно ль поиять эту г-жу 
Ж про? Оставить мепя одну на бале, покинуть посреди толпы? 
О ! я никогда не забуду ен этой штуки! Мой бЬдпын мужъ нян
чится теперь съ своими больными.... и вЬрно, бедняжка думаетъ,
что его милая Лгпссочка теперь дома, ...............(Отворяютъ дверь
изъ комнаты на-лгьво). Кто то ндетъ!

(Отворачивается и проворно надп.ваетъ маску).

ЯВЛЕШЕ IX.

А Г Н Е С А  И Б А Р Т О Л И Н И .

вартолнпи (входитъ, говоря Амалш, которая остается въ ко- 
мнатп,). Подождите меня здесь.... я сейчасъ вериусь, найму 
<ыакръ....



агнеса (замтыпл его). О , Бож е! что я в и ж у ? ...
БАРтолиип. Ч то-сь? Извините.... я не до слышась.... Вы гово

рите.... (Входить опять въ комнату).
агнеса (одна). Да, это опъ.... это мои Бартолинп!... Онъ, верно, 

тоже прфхалъ сюда ужинать съ товарищами.... Х с , хс, хе.... На- 
копецъ то и онъ пустился во все.... Какъ это весело.... теперь я 
уже болЬе пе въ затрудиеши!... Я ему скажу все, п мы вернемся 
вместе.... по пе домой, а па балъ.... где мне такъ было весело.... 
(Бартолщт сиходитъ). Вотъ и онъ.... поинтригую его сперва....

(Пад/ьааепгъ снова маску). 
багтолипп (самъ-ссба). Н акоисцъ то  послушалась мепя; она согла

силась е х а т ь ! (Хочетъ уйти, Агнеса берешь его за руну и удер : 
окиваетъ). Это что е щ е ? ... И зциннте, судары ня.... в ы , вЬрно, 
ош иблись....

а г н е с а  (переменке* голосъ). О , нетъ!
ВАРТОлиин (хочетъ отнять руну). Какъ п Ь ть? Вы меня 

знаете? , •
агпеса. О , да!
бартолнни (съ-сторону'). А ! догадываюсь.... это моя пациентка! 

(Гро .иг,-о). Я ле думаю, сударыня, чтобъ въ эту минуту вы могли 
пуждаться въ монхъ услугахъ.... 

агнеса. Ну, не говорите....
бартолиин. Вы б о л ьн ы ?... Такъ поезжайте.скорёс домой, лягте

въ посте.н..... и ужъ тогда призовите меня.... я здесь никого не
пользую.... (Освобоэ/сдаетъ р ун у). Если пасъ тутъ увндятъ вме
сте , это мол;стъ компрометировать меня, какъ жепатаго чело
века.... (Хочетъ уйти).

агнеса (во-сторону, иди за пимъ). Спасибо, дружокъ.... я всегда, 
по прежнему, занимаю его мысли.

б а р т о л и н п . Сударыня.... до n p i n T i i a r o  удовольств1я васъ ви
деть....

а г н е с а  (удерживая его за руну). Позвольте!... 
б а р т о л н н и  (въ-сторопу). Еще таки!... (Ей) Сударыия, я занятъ, 

спешу.... что вамъ отъ меня угодно?
АГНЕСА. Услуги....
бартолнни (въ-сторопу). И ей тоже! (Ей). .4*0,. сударыия.....

разве вы замужемъ? 
агпеса. Д а !
бартолнни. Такъ л держу пари, что вашъ мужъ пошаливаетъ....
АГНЕСА. У вы !/
б а р т о л н н и . II в ы  проследуете его?
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а г п е с а . Справедливо.
б а р т о л п ни., II надеетесь па меня, чтобъ я васъ сопропождалъ 

во время вашпхъ понсковъ.... 
а г п е с а . Такъ.
б а р т о л н и н  (въ-сторону). Честное слово.... мудрецъ съ ума сой- 

детъ.... (Ей). Увольте меня отъ этого, прелестная незнакомка, я 
ужъ п безъ того нотерялъ елпшкомъ много времепн въ эту почь.
Да нустпте же.... Ай.... вы щиплитесь.

[Вырываешь р ук у  и отходить въ-сторо))у). 
а г н е с а .  Сударь.... сделайте милость....
б а р т о л н и н  (подходя къ Агнесп,, громко). Если же непременно 

вы хотите зиать, почему я ие могу исполнить вашей просьбы....
такъ знайте жъ, я самъ здесь не однпъ ! 

а г и е с а  [весело). Въ-самомъ-де.г1>? А ! 
б а р т о л и н и . Т о  есть, мне здесь тепло и безъ васъ. 
а г и е с а  (смущ аясь). Что вы говорите? 
б а р т о л и н и .  Я здесь съ женщиной, съ очаровательной.... 
а г н е с а  [въ-сторону). Съ женщппои?
б а р т о л и н и .  Я вамъ скажу больше.... которая ревпива, какъ 

вампирь.
а г н е с а  [въ-cmopony). Боже мой!
б а р т о л п н и . II я иду наипмать <макръ, чтобъ отвезти се домой, 

ко мне.... При вссмъ томъ мне очепь жаль, что я должепъ васъ 
такъ невежливо оставить.

а г и е с а  (тихо, опираясь па стулъ). О! мне дурно! дурно! 
б а р т о л н и н . Зпаемъ эти штуки! (Пдя). Слава Богу, по-кранней-ме- 

ре , что отвязалась.... Эта ночь чтб пибудь мне стбитъ... (Уходитъ).

ЯВЛЕШ Е X .

А Г Н Е С А  , ПОТОМЪ А М А . П Я .

а г п е с а  [снимаетъ маску и падаешь въ кресло). Онъ здесь съ 
жепщипой! Я чувствую, что упаду въ обморокъ.... [Съ энергией) 
Но пЬтъ, я еще буду иметь столько характера.... (Встаешь, 
идеть быстро къ двери, изъ которой вшиель Бартолини и от
воряешь ее). Выходите, сударыня.... выходите.... вамъ нечего 
скрываться, я знаю все.... [Узнавь Амал'чо) Чтб это? 

а м а .п я .  Агпеса!
а г и е с а  [подозревая). Одиа съ мопмъ мужемъ !



а м а .п я .  О утешься!... твой мужъ совершение веренъ тебе; это 
я принудила его почти силою ехать сюда, чтобъ отыскать, чтобъ 
поймать моего жалкаго мужа, который мепя обмапывастъ, пзмЬ- 
няетъ мп1>....

а г н е с а  (отдыхом). Твоего мужа?.... О , душа моя, какъ же я 
теперь довольна....

ама.п я . Что ты г о в о р и ш ь ?

а г н е с а .  Да правда, правда; извини меня... ты , в1;рпо, подумала, что 
л радуюсь твоему несчастно.... напротпвъ, душа моя.... по каково 
же было мне? ведь я думала, что н мон-то вздумалъ мпЬ изме
нять.... каково же мне это было?

а м а .п я .  Теб-15? тебе, которая еще недалыие, какъ сегодня вече- 
ромъ, жаловалась на примерное постоянство своего мужа..;, же
лала даже ему интригу....

а г п е с а .  О да.... э г о ,  разумеется, только такъ говорится, и осо
бенно тогда, когда еще уверены въ нхъ вЬриостп.... но после..,, 
прп малЬншемъ подозрешн.... папримеръ сеичасъ.... я чуть не 
упала въ обморокъ.... (Сь у  части*, мъ Сереть р ук у  Амалш) Но я 
только н говорю, что о себе.... Какъ твои дела, моя милочка.... раз- 
скажп пожалуста... что ты узнала?.... что открыла?

а м а л ш . Морнсъ здесь, на балу, съ женщиной.... н онъ прпве- 
детъ ее скоро сюда ужинать..,.

а г н е с а . О какой ужасъ! Но ты, разумеется, не допустишь до 
этого.... Нужно надЬлать шуму.... пужпо заставить его образу
миться.... мы ведь тоже нмЬсмъ свои права.... и нуя;по нхъ под
дернуть! Теперь я не хочу, чтобъ мой мужъ хоть на мппуту ме
пя оставлялъ, чтобъ онъ шагу безъ мепя ие дЬлалъ.

а м а .п я .  Но разве ты -то передъ ннмъ нн въ чемъ .певпповата. 
а г п е с а .  Я-то? это другая статья.... А? ты  думаешь, какъ я по

пала въ маскерадъ? Меня завлекла сюда г-жа Жиро. 
а м а .п я .  А я сомневаюсь.... Не ты лн это выдумала? 
а г и е с а .  Но ведь я пе одна.... паеъ четверо.... Жиро, я, Люспе 

и Фовель.
амалIя. И Люсне тоже? жена адвоката, товарища Морица? 
а г п е с а .  Именно! Мы надеялись наделать мпого шуму пашпмп 

одинаковыми голубыми домино, п потому съ самаго пргЬзда 
согласились не оставлять другъ друга во всю ночь. 

а м а .п я .  Но какъ же это случилось, что ты одна? 
а г п е с а .  А вотъ слушан. Только что мы прИ;зжаемъ на балъ, 

какъ вдругъ, смотримъ, къ намъ подходить....
АМА.ПЯ. Кто?
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а г н е с а . Прекрасным молодой человекъ. Фракъ черный, жидетъ 
черный.... исе черное. Онъ иреддагасть свою руку г-л;Ь Жиро, 
которая ее и прнннмаетъ, говоря памъ: «Я скоро приду, л иду 
танцовать».... Нельзя л;е было....

АМАЛ1Л. Ну Такъ вы оставались всс-гакн втроемъ.... 
а г н е с а . Позволь. Мы продолжаемъ гулять.... какъ вдругь въ 

другомъ конце залы встрЬчаемъ.... 
а мал I я. Кого-л;е?
а г п е с а . Фракъ черный, л;илстъ черный... все черное. 
а м а .и я . Еще кавалеръ?
а г н е с а . Два! Они ходили несколько времени нод.гЬ насъ; вдругь 

Фовель сказала: «Я схол;у сей часъ за мороженымъ», и исчезла.... 
а м а .и я . Въ-самомъ-дЬ.гЬ ?
а г н е с а . Изумленная этнмъ, я оборачиваюсь, смотрю, и вообра

зи мой у;касъ.... Люсне тоже нЬть. 
а м а .и я . Такъ ты осталась одна?
а г н е с а . 'Совершеино одиа; вообрази, посреди этого океана гу- 

ляющнхъ. II сколько я наслушалась дерзостей, дал;с отъ г-на
Состепа, который силою хотЬ.гь меня увести ужинать.

а м а.и я . О н ъ  тебя узиалъ?...
а г и е с а . По счаст'ио, кал;ется, нЬтъ! Да, Бол;е сохрани! опъ та

кой болтуиъ, TaKoii злой.... что это было бы величайшее нссча-
CTie. Т ы  мн*, вЬрпо, дашь сои1;тъ, что теперь дЬлать. ВЬдь,
если мужъ мой узнаетъ, я пропала.

а м а .и я . Я могу спасти тебя. 
а г н е с а . Какъ? 
а м а .и я . Т ы  хочешь уехать? 
а г и е с а . О да, да, нецрем'Ьпно.
АМА.ИЯ. А 11 хочу остаться.
АГИ ЕСА. Н у?
а м а .и я . Твой мужъ сейчасъ возвратится съ <ыакромъ. Нере- 

мЬни.мъ костюмы, и дйло кончено. Т ы  поедешь съ пимъ. Пе 
снимай маски, молчи, плачь всю дорогу, или, ио крайней-мЬрЬ,по
казывай впдъ, что плачешь.... У воротъ Бартолиин тебя оста
вить, чтобы ехать въ свою больницу.

а г и е с а . О ! я уверена, что онъ и не догадается! Да это пре
лестно..;

ама.и я . Идутъ! ПоспЬшнмъ!
(Уходитъ с,ъ комнату на-.шво, Агиеса последили. 
Входлтъ Маркизъ, Люсне, Монжироиъ и Состенъ, ко
торый замечаешь голубое домино Агнесы).
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ЯВЛЕШЕ XI.
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М О П Ж Н Р О П Ъ ,  м а р к п з ъ ,  л ю с п е  й  с о с т е н ъ .

с о с т е н ъ .  А ! мое голубое домино.
( Бгъэшитъ за Лгнссои; по дверь запирается). 

м а р к и з ъ . Ну, любезный мой'Состенъ, черезъ 16 минуть вашъ 
закладъ проиграпъ.

с о с т е п ъ . Я выиграю. 
л ю с н е . Да какъ же эт о ?  Вы пока одни. 
с о с т е н ъ . ИмЬнте немного repnl.niji! 
л ю с п е . РазвЬ ужъ заманили кого-нибудь? 
с о с т е н ъ . Ангела!— Та.пя, ручки, глазки, пёбеепмя.... домппо.... 

голубое.... 
л ю с п е  (слиьпсь). Небеспое?
м а р к и з ъ . Да я вид'Ьлъ васъ въ  залЬ подл'Ь чего-то въ этомъ 

родЬ.... но какъ миЬ кажется, эти прелести вамъ не совсЬмъ-то 
поддавались....

с о с т е н ъ  (показывая ни-.тво). ОнЬ тамъ, въ этой компатЬ. 
л ю с н е . Въ-самомъ дЬлЬ?
с о с т е н ъ . И носл'Ь того, до чего я уже успЬлъ довести разго- 

воръ, мпЬ остается сказать не бол-fee десяти словъ.
л ю с н е .  Чортъ возьми, г-нъ Состенъ.... мы носмотримъ вашу, 

победу....
с о с т е п ъ . Господа мнЬ пе нужно посредничества. 
м а р к и з ъ . Правда, правда.... Оставнмъ его одного.

(Вс/ь отходппп> въ противный угол ь. Состенъ подхо
дить къ двери и останавливается). 

с о с т е н ъ . Смотрите, смотрите.... вотъ и оиа одеть ко мпЬ!
('Онъ показываешь торжествующие видь. Дверь тихо 
отворяется и выходить замаскированная АмалЫ въ 
голубомъ домингъ Агнесы).

ЯВЛЕШ Е XII.
I

А М А . П Я ,  Л Ю С Н Е ,  С О С Т Е Н Ъ  Н М А Р К П З Ъ .

а м а л я  (дум ая, что она одна, запираешь дверь). Я слышала 
шумъ... пс Морисъ лн это?.!. 

л ю с н е  (въ-сторону). Какъ странно. Вотъ домино, которое какъ
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две капли походнтъ на домино моей жены.... Ужъ не госпожа
ju это Люсне?...

АМл.пя (ал-сторону). Нужно мнЬ увериться.... (Усиди Состеио, 
столщаго впереди). Боже мой!

с о с т е и ъ . А ! иаконецъ-то, я васъ нахожу снова, моя шалунья, 
купндонъ.... снльФида....

ам а .и я  (съ уэкасо.пъ). Господи! Что со мной будетъ? 
с о с т е п ъ . Вы таки довольно долго заставили меня бЬгать за 

вамп... Но на этотъ разъ я уже васъ но выпущу... вы моя пл’Ьи- 
ппца....

л ю с н е  (самъ-себп>). Я долженъ вступиться за это.... Этотъ ростъ.... 
маперы....

м аркизъ (Jiocne). Что съ вами, виконтъ? 
л ю с и е . Ничего, ничего.... такъ.. (Въ-сторону). Еслнбъ я не 

былъ увЬренъ, что жена моя меня обожаетъ....
а м а .и я  (въ-сторону, пока Состенъ меняет ся знаками съ своими 

друзьями). Я пропала, если онъ мепя узпаетъ, если узнаетъ, что 
я  тутъ одна, безъ мужа....

с о с т е н ъ  (перебивая ее). Итакъ, моя богиня.... извините, что 
безъ околичностей я приступаю къ вамъ съ просьбою.... от- 
ужннасмъ вм есте !

а м а .и я  (испугавшись). Милостивый государь! 
с о с т е п ъ . Ну полноте?... Сейчасъ, въ тапцахъ, вы были сни

сходительнее.... Отужинаемте же!
а м а .и я .  Оставьте меня, сударь, говорю вамъ, оставьте....

(Хочетъ уйти, Состенъ ее удерживаетъ). 
с о с т е н ъ  (въ сторону). Не проиграть же мне ужпнъ? Я до.т- 

жеиъ иастоять, чтобъ она непременно осталась.
АМА.ИЯ (въ сторону). Боже мой, какой ужасъ! Я не знаю, какъ 

противиться такой наглости. ., Ахъ' какъ, я могла уйти отсюда....
м арки зъ  (друзьямъ). Какъ опъ не настанваетъ, а она такп не 

поддается.... Ну, Состену ио выиграть ужина.... 
с о с т е н ъ  (Амал'т) .  Да бросьте же это ребячество. 
ам а .и я  (въ-сторону, вырывал у  него руку). Какое ужасное ио- 

ложешс! Ну Морисъ, твой поступокъ отъ этнхъ сл бдствш де
лается еще чувствительнее.

с о с т е н ъ . Да чего в ы  боитесь? Ведь на э т н х ъ  у ж н н а х ъ  толы;о 
клянутся в ъ  любви.... э то  п е р е х о д н т ъ  о т ъ  о д н о го  бала до дру
гаго—  (Беретъ ее насильно за руку).

а м а .и я  (защищаясь). Оставьте меня, сударь, я вамъ приказы
ваю.... (Морисъ показывается въ дверяхъ). А хъ !!...



(Они вырывается, С/ьжить къ Морису и Сереть его за 
руку. 'Готъ смотришь на нес съ удивлешемъ).
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ЯВЛЕШЕ XIII.

Т В  ЖЕ И м О г II о ъ.

м о р и с ь  (удивленный). Что такое? Что это зпачигъ? 
с о с т е н ъ  (въ-сторону). М орнсъ? О , какое о т к р ь т е ! 
м о р и с ъ  (увидя Состена, въ-сторону). Состенъ? Опять опъ! 
с о с т е п ъ  (въ-сторону). Такъ это было евндаше.... и здесь.... А 

голубчнкъ попался.... теперь то ты  въ моихъ рукахъ.
м о р и с ъ  (Амалш, которая его держишь за р ук у ). По, суда- 

рыпя....
амалш (тихо перемпмивь голосъ). Морисъ!... спаси мепя.... 
м о р и с ъ  (въ-сторону). Мое имя?... Это она!... это Флорептнпа! 
м а р к и з ъ  (подходя). А , это г-нъ Дюрозель? 
м о р п с ъ  ( въ-сторону, смутясь). Маркизъ!
м а р к и з ъ . А ! Г-иъ ходатай по д'Ьламъ.... вы здесь, променяли 

ваши д-Ьда па удовольств1я.... даже делаете неожндаппыя встречи. 
м о р и с ъ  (въ-сторону). Какъ бы  мпЬ отсюда выпутаться.... 
с о с т е н ъ  ( тихо маркизу). Это мужъ съ мороженнымъ. 
м а р к и з ъ  (ем у). Неужели? (Тихо). Ну такъ я не удивляюсь его 

замешательству. 
с о с т е п ъ  (переходя къ Люсне и Монжироиу). Мужъ съ моро-

женпымъ, мужъ съ мороженнымъ___ завтра его жеиа все
узпаетъ....

л ю с н е . А?... Какъ же я былъ глупъ, что могъ подозревать.... 
м а р к и з ъ  (Морису). Извините, г-иъ Дюрозель; какъ заметно, наше 

присутств1е васъ связываетъ, жеиирустъ....
м о р н с ъ  (съ аам1ыиательстбомь). О нЬтъ, нЬтъ.... напротивъ.... 

(Въ-сторону). Если онъ стапетъ подозревать.... бЬда!
маркизъ (на у х о  Морису). Я это  попнмаю ; ж енаты й иевсегда  

радъ встрече.... (Отходитъ).
м о р п с ъ  (65  сторону). А, какая мысль! (Тихо Амалш). Будь по

койна милая Флореитипа....
а м а .п я  Свъ-второну). Флорентина !
м о р и с ъ  (усаж ивая Амалт ). Эта ложъ снасетъ и а с ъ  обоихъ.... 

(Громко). Итакъ господа.... да, я прМЬхалъ сюда разоряться....



провести ночь въ маскарад*; пе думаю, чтобы вы нашли тутъ
что нпбудь предосудительное, если я проводил!» сюда свою
жену?

вев (съ уоивлайемъ). Свою ж ену? . 
а м а .и я  (въ-сторону). Что ои-ь говорить?
м о р н с ъ .  Да, спою жспу, которую здЬсь оставилъ на минуту, и  

которую не думалъ застать цЬлйо вашнхъ преслЬдОвашН. 
м а р к и з ъ  (живо). Чего однакоа;ъ мы на себя не нрнцнмаемъ. 
состкнъ (съ uponieti). Разумеется. Я такъ быль далекъ отъ 

мысли, что моя кузина.... (Тихо-Маркизу). Это не опа, даю го
лову на отсЬчеше....

м а р к и з ъ  (тихо). Чортъ возьми, мы это увидимъ. 
м о р и с ъ  (тихо). Разумеется, они насъ теперь оставятъ. 
м а р к и з ъ  (тихо). Г-нъ Дюрозель, такъ какъ случай доставляетъ 

памъ эту приятную встречу, то я надеюсь, что вы и ваша су
пруга не откажетесь сделать иамъ честь отужинать теперь съ 
нами.

с о с т е п ъ  (вг, сторону, съ paOocmiio). Браво, браво! вотъ по
пался т о !

м о р и с ъ  (въ сторону). Только этого пе доставало! (Маркизу). 
Конечно, г-пъ Маркизъ, я очень благодареиъ вамъ за это ле
стное предложена... но... не скрываюсь отъ васъ... другая цель...

ам а.и я  (въ-сторону). Да.... да.......иобовпое евндаше....
м а р к и з ъ  (наклоняясь къ Амалш). Смею верить, что сударыия 

'• будетъ более снисходительна?
а м а .и я  (въ-сторону). Что теперь дЬлать? 
м а р к и з ъ .  Ч то-ж е?
а м а .и я  (вставал). Нечего дЬлать, мы приннмаемъ ваше прп- 

глашеше.
м о р и с ъ  (изумленный). Ч то?... 
в с е  (удивленные). Она приннмаетъ. 
а м а .и я  (въ-сторону). Какъ б ы т ь ! Я ужъ согласилась. 
м о р и с ъ  (тихо Амалш). Но о чемъ вы думаете, сударыия?... 

Вы губнте меня и себя....
с о с т е н ъ  (тихо Маркизу). Посмотрите на его мину. Онъ какъ 

на иголкахъ.
м а р к и з ъ  (въ-сторону). Въ-самомъ-дЬлЬ, странно, падобпо, чтобъ 

я удостоверился....
б а т и с т ъ  (входя Со двумя бокалами). Ваша дама въ 8-мъ-съ, 

сударь.
м о р и с ъ  (удивленный). Что такое? Ч то? Какая дама?
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б а т и с т ъ  (тихо). Да та-съ, которую в ы  ожидали.... Оиа тамъ-ръ... 
ожндастъ.... (Уходить).

могнсъ (смотря съ изумлешемь на Амалш , говорить въ-сто
рону). Какъ?... Такъ эта кто же? Кто жъ она?

с о с т е н ъ  (услыхавъ слова Батиста, въ сторону). Л? ожндастъ... 
другая!... Это значитъ две соперницы.... Что, сслибъ я этпмъ 
воспользовался....

м а р к и з ъ . Г-нъ Дюрозель, вы идете съ пйми? 
м о р и с ъ  (въ болыиомъ затрудпенш). Да, да.... сейчасъ.... я.... я 

вашъ.... только сперва я бы хотЬлъ.... мне бы хотелось.... ска
зать два слова этой да.... моей жене....

м а р к и з ъ  (Морису). Нтакъ мы васъ ждемъ. Пойдемте господа!
(Уходять въ дверь прямо, но Состенъ проскользаеть въ 
дверь на-право, въ 8-м нумеръ). 

с о с т е п ъ  (въ-сторону). Закладъ выпгранъ! (Уходить).

ЯВЛЕШЕ XIV .
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М О Р П С Ъ  И А М А .11 Я.

м о р и с ъ  (запирал на клюнь заднюю дверь, не вид/ьлъ, куда во- 
шель Состенъ). Накоиецъ, онп ушли.... у * ъ !!.. Слава Богу! (Уви- 
дгъвъ Амалйо сидящую и смеющ уюся). Сударыня! Это ужасно!.. 
Это непростительно, такъ не ведутъ себя....

a m a .1i я (перемпнивь еолось). Что вы хотите этнмъ сказать? За 
что этотъ гн Ьвъ?

м о р п с ъ . Какъ? Вы разве этого не знаете?.... Вы овладеваете 
моею рукою, вы принимаете Богъ зпаетъ какое прпглашеще.... 
вы мепя ставите въ самое ужасное положеше, въ ту самую ми
нуту, когда я же еще стараюсь вамъ покровительствовать!... Съ 
какою же все это ц Ь л т ?  Съ какпмъ намерешемъ? Даже п те
перь, когда мы совершенно одни, зачемъ вы скрываетесь, за
чемъ изменяете вашъ голосъ? Да, скажите, зачемъ все это? 

а м а л 1Я. Чтобъ не быть узнанной вамп.
м о р п с ъ . А я, напротпвъ, сударыпя, очень желаю узнать, кто 

вы.... потому что пакопецъ....
a m a .1i л. Кто я ?  Хорошо сударь.... если вы этого требуете, я 

могу вамъ это сказать.... я жена одного изъ вашнхъ това
рищей;...

Т . IV. -  Отд. I. 33
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м о р н с ъ . Адвоката?
ЛМА.ИЯ. Который зд-Ьсь даже теперь, въ эту минуту. 
м о р н с ъ  (въ-сторону). Это Люсне!
ам а.п я . Мужа, который всегда мнЬ пзмбняетъ, обманываетъ. 
м о р н с ъ  (въ-сторону). А я еще сомневался.... 
ам а.п я . Для женщины, которая сама ему невЬрна.... сама 

его безярестапно обманыпаетъ, н для нее то онъ вносить раз- 
доръ въ свое семейство, заставляетъ меня, просто, умирать съ 
горя../

м о р н с ъ  (съ убтждешемъ). На васъ ссылаюсь, что это подло! 
а м а.п я . II совсЬмъ гЬмъ, должна я вамъ сказать, что эта жен

щина и старше, и некрасивее меня.
м о р н с ъ  ( въ-сторону). Я такъ н думаю.... Г-я;а Люсне, просто, 

очаровательна.
а м а .п я . И потому въ моемъ горЬ, мной овладело одно жела- 

uie: наказать невЬриаго.
м о р н с ъ . И вы совершенно правы.
ам а.п я . Да, я хочу отмстить ему.... отмстить ему цЬною, 

чего бы то нп было.... (Вставал). И это на васъ, сударь, на васъ 
одного я хотЬла бы возложить заботу о моемъ мщешп. 

м о р н с ъ  (съ радостйо). На меня?
ам а.п я . Но я легко отступлюсь отъ этого.... еслп друпя за

боты , какъ мнЬ теперь кажется.... остаповятъ васъ зд^сь....
м о р п с ъ . Меня? Можете ли вы думать, чтобы я колебался хоть 

одну минуту, сударыня ?  Располагайте мною совершеппо, я вашъ 
защнтннкъ, вашъ кавалеръ, вашъ мститель....

АМА.ПЯ (въ-:сторону, съ гнгьвомъ). НзмЪннпкъ!
м о р п с ъ  (взявъ шляпу). Куда прикажите васъ провести?
ам а.п я . Куда вамъ угодно.... къ вамъ!
м о р н с ъ  (съ удивлешемъ). Какъ, ко мнЬ?... (Въ-сторону). А жена 

то?....
ам а.п я . Такъ Ъдемъ же, Ьдемъ поскорей....

(Она его увлекаешь, въ это время входить маркизъ 
съ письмомъ въ рукахъ).

ЯВЛЕН1Е Х У .

Т Ф - Ж Е  И М А Р К П З Ъ .

ы а р к п з ъ  (холодно). Позвольте, сударь.
м о р н с ъ  (въ-сторону). Ахъ, дьяволъ! (Ем у). Извините меня,



маркнзъ, мы сейчасъ должны Ьхать домой; миЬ очень жаль, что 
не могу исполнить мое oo'fcinanie, но жена моя....

м а р к и з ъ  (холодно). А ! ваша жена! Прочитайте, сударь, это 
письмо, которое я сейчасъ получилъ.... v ( Подпеть письмо).

м о р и с ъ .  Что это?... Безъимяшюе письмо.... моенмя.... (Въ-сто- 
рону). Онъ все знаетъ!

м а р к и з ъ .  Подлость, отъ кого бы она не была, отъ инзкаголп 
лакея, или.... отъ дерзкаго любовника, мпЬ все-равно,... она гре- 
буетъ наказашя.

м о р и с ъ .  Государь мой!
м > р к и з ъ .  У васъ было назначено зд-Ьсь евндаше, въ эту ночь.... 

съ дамой.... съ дамой, которая сейчасъ передъ нами трепетала, 
трусила.... она передо мной! ч

м о р и с ъ .  Милостивый государь! васъ обманули, повЬрьте ми*, 
эта.дама вовсе не та, про .которую вамъ сказали. 

м а р к и з ъ .  Эта дама.... моя любовница! 
а м а л 1я (въ-сторону). О , Н ебо!
м а р к и з ъ .  И доказательствомъ этого служить то, что она до- 

сихъ-поръ въ маскЬ; по она ее еннметъ, непременно спиметъ... . 
я этого требую!

м о р и с ъ  (живо). А я ей это запрещаю!
м а р к и з ъ .  Такъ это зпачитъ, съ вамп я буду теперь им^ть 

д1Ьло.
м о р и с ъ .  Я к ъ  вашнмъ услугамъ, милостивый государь. 
м а р к и з ъ .  Хорошо же. Быть такъ! ( Люсне входшт). А вотъ 

кстати и Люспе, опъ будетъ пашпмъ секундантомъ.
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ЯВЛЕШЕ X V I.

ТФ  Ж Е II Л Ю С Н Е .  '

л ю с н е  (удивленный, слыша поелгьдшя слова маркиза). Я ? Се
ку ндаптомъ?... Н'Ьтъ, маркизъ, я не охотпикъ играть эту роль 
въ д'Ьлахъ, лично до меня касающихся. Я теперь, кажется, на
верно узиалъ, что это за дама, которую г иъ Дюрозель нзволплъ 
намъ выдавать за свою жену. 

м о р и с ъ  (въ-сторону). Вотъ б'бда-то. 
м а р к и з ъ . Кто же она повашему? 
л ю с в е . Это.... моя жена!

33*



м а р к н з ъ . Не правда.... это Флорентниа!
л ю с н е . Это моя жепа, говорю я вамъ, это г-жа Люсне, кото

рой теперь -пЬтъ дома, я въ томъ уверенъ.... я сейчасъ оттуда.... 
мне сказали, что она j'bxaaa въ маскарадъ, и это ея домино; 
можно ли тутъ еще сомневаться? 

м а р к и з ъ . Я знаю тоже павериос.
м о р и с ъ . Господа, я вамъ повторяю, что сказалъ прежде; я 

говорю, что...;
м а р к и зъ  \ ,  . \ „  о; (съ ипошею). Что это ваша жена : 
л ю с н е  I 4 '
м о р и с ъ . Да, что это моя жепа! II когда я свидетельствую, мне 

должно верить....
м а р к и з ъ . Хорошо же.... какъ вы настаиваете въ подобиомъ 

обмане....
м о р и с ъ . Въ обмапе?
м а р к и з ъ . Я отъ этого не отопрусь!
л ю с п е . II я т ож е !

м а г к н з ъ . Я не беру иазадъ своего слова, и эта дама непре
менно спимстъ свою маску, или.... мы возобновляемъ разговоръ, 
прерванный прпходомъ виконта.

л ю с н е . За тЬлъ только иск.ночешемъ, что этотъ разговоръ я 

беру себе.... па мой счетъ.
м а р к и з ъ . НЬтъ, нЬтъ.... Я тоже не отступлюсь отъ своихъ 

правъ.... и г-иъ Дюрозель долженъ выбрать себе противника.... 
одного изъ двухъ.... выбирайте же сударь!... Нотораго? 

могнсъ (потерявъ терпгыйе). Обонхъ!... если вамъ угодно. 
л ю с н е  (отвода мар/сиза къ окошку). Хорошо же.... Теперь 

скоро разсвЬтетъ, и по выходе отсюда....
(Продолэкаютъ тихо разговаривать). 

м о р и с ъ  (въ сторону). Боже мой! Две дуелп. .. и за интригу жен
щины, женщины, которую я почти пе зпаю, жены товарища.... За
втра это узнаютъ па бирже, весь Парпжъ.... и Ама.йя.... Вообра
жаю ея горе.... У знаетъ королевскш прокуроръ....

м а р к и з ъ . Ужъ не струсилъ ли г-иъ ходатай по деламъ? 
м о р и с ъ . Я ? струсилъ? Гмъ! (Въ-стороиу). Будетъ что будетъ! 

( Громко) Господа! я совершенно къ вашнмъ услугамъ. ( Переходить 
на-npaeo и говорить въ-сторону, съ бгыиенствомъ) Во что я запу
тался, а!.... О еслибъ я ценою всей моей крови могъ выйти безъ 
шуму изъ этого омута.... я бы могъ поручиться, что уже впередъ 
въ пего бы не попался!
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(Въ это время Амалгя проходить меж ду Люсне и
Маркизомъ).

люсне. (Амалш). Это еще таит, во кончится, сударыпя!.... (Ама- 
.«'л, снимал на минуту маску, смотришь па него). Что я вижу?

маркизъ  (Амалш). НЬтъ, нетъ, в е р о л о м н а я ,  н Ь т ъ !  (АмалЫ
оборачивается къ нему). Боже!

л ю с н е  (смлгчивь тонь). Но, сударыпя....
а м а .п я  (над/ьвъ свою маску). Такъ молчите же, и прошу васъ 

покорн-Ьйше уехать.
(Она уходит ь на-лгьво, Маркизъ и Люсне eii кланя
ются и оборачиваются къ Морису, который подходить 
къ нимь).

м о р п с ъ . Господа! я готовъ; когда же вамъ будетъ угодно?
м а р к и з ъ . Государь мой, я, право....
л ю с н е . Мы еще не т а к ъ  виноваты....
м а р к и з ъ .  Когда ошиблись....
л ю с н е . I I  п р и зн а т ь с я ....

м а р к и з ъ .  Обязанность учтнваго человека ...
л ю с н е . Я вашъ прошу, сударь, принять мои нзвннешя....
м а р к и з ъ .  И мон тоже....
м о р и с ь  (удивленный). Возможно л и ?

л ю с п е . Мы н а д е е м с я , ч т о  э т о  д е л о  о с т а н е т с я  м е ж д у  н а м и ....  

м а р к и з ъ . Мы п р о с и м ъ  в а с ъ  п р е д а т ь  в се  з а б в е ш ю ....

м о р н с ъ . Но господа..... благоволите же мне сказать, кто обра-
тилъ васъ къ разуму.... и главное къ истппе?..,

МАРКИЗЪ I .
; (показывая на Амалио). юотъ кто! 

л ю сн е ( 4 '

м о р и с ъ  (въ-сторону). Что все это зпачнтъ? Я ровно ничего пс 
понимаю.

(Люсне и Маркизъ хотятъ уйти, раскланиваясь съ Ама
лию. Входить Состенъ изъ 8-го нумера, съ салфеткою 
вь рукахъ. Маркизъ его замгъчаетъ и возвращается).

Комецт  * 501

ЯВЛЕН1Е X Y II.

T t  ЖЕ С О С Т Е И Ъ .

с о с т е н ъ  (тихо Морису). Я все устроилъ.... Я ужъ тамъ. 
м о р п с ъ . Тамъ?
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с о с т е п ъ .  Oaa восхитительна! Я ее провожу до дому, послЬ 
ужина.

м а р к и з ъ  (/юдходя къ Соотену). Вы ужинаете? 
с о с т е н ъ .  Вы проиграли почтеннейшие!

( Состепъ входить въ 8-м нумеръ. Пока онъ отворяешь 
и затворпетъ дверь. Маркизъ усппваепгъ туда загля
нуть и дгьлаетъ знаки сильнаго удивлены). 

маркизъ. (Въ-сторону) .  Флорентина!... А ! мы еще увидимся....
(Уходитъ).

ЯВЛЕШЕ XVIII. . ,

М О Р И С Ъ  И А М А Л I Я .

а м а .и я .  Они ушли.... Итакъ, сударь, какъ вы видите я только 
одна избавила васъ отъ вашего, кажется, слншкомъ u e n p iflT H a ro  

положешя.... Теперь вы спокойны.... неправд» ли? Такъ едемъ же, 
едемъ поскорей....

м о р и с ъ .  Какъ? У ехать? иамъ вм есте?... НЬтъ, нЬтъ, суда
рыня.... И теперь, въ эту минуту, когда само небо какимъ то 
чудомъ спасаетъ.меня огъ опасностей.... я даю слово, что больше 
нмъ не подвергнусь. Я объявляю теперь однажды навсегда вамъ, 
кто бъ вы ни были.... что я....

а м а .и я  (съ радостнымъ эюсстомъ). Какъ? Вы бы могли.... 
м о р и с ъ .  Да, сударыня. Не обращая внимашя на миёше, кото

рое бы вы могли им^ть теперь обо мне.... объ моей невежли
вости.... я Ьду какъ можно скорее домой....

а м а .и я .  Нетъ, сударь, нбтъ, я васъ пе оставлю.... 
м о р и с ъ . Но я вамъ повторяю, сударыня, что я хочу вернутьси 

домой....
а м а .и я .  Что жъ изъ этого?... Мы вернемся вместе.... 
м о р и с ъ .  Но подумайте, сударыня, что ведь я человекъ жена

тый.... я, копечпо, не похожъ на мужа.... я съ этимъ согласенъ... 
но темъ пе мепЬе, это истина.... у меня есть жепа, жена оча
ровательная....

а м а .и я  (съ uponieu). Быть не можетъ? Что вы ? 
м о р и с ъ .  Жена, которую я люблю.... обожаю.... 
а м а .и я .  Вы ?
м о р и с ъ .  Конечно, я быль виноватъ передъ ней..;, но мое дело 

все загладить.... О ! еелпбъ опа узнала всю правду....
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а м а.п я . Она ее- узнаетъ, потому что я ей это скажу.... 
могпсъ. Но ведь вы пе злой reniii, сударыня.... Нмеисмъ неба 

умоляю васъ.... чтобъ она пнчего не знала. 
ам а .п я . Она будетъ все знать.
м о р п с ъ . Но я васъ заклинаю.... ради Бога.... заклинаю на коле- 

няхъ.... ( Становится, на колшш).
ам а.п я . Она будетъ лее знать, говорю я вамъ, п.... она все 

уже знаетъ. ( Снимая маску). , 
м о р п с ъ  (съ смущет'и). Лма.пя!... ты..’., моя жена....

(Хочешь встать). 
ам а.п я  (удерживая его). Останьтесь, сударь, останьтесь'.... 'здесь 

ваше место!... Да! вы виноваты.... очень виноваты.
м о р п с ъ  (шьжно). Да, мой другъ.... да, мой другъ.... виноват* 

много, мой другъ....
ам а.п я . (Смотря на него съ уемпмкою). Я, конечпо, знаю, что 

бываютъ обстоятельства.... но все на свЬте къ лучшему.... вы 
теперь сами мне сказали и доказали на дЬ-гЬ, что.... меня лю
бите.... это васъ нзвннястъ.... 

м о р п с ъ  (живо). Во всем!.?
AMA.IIH. Много КОС ВЪ ЧвМЪ....

м о р п с ъ  (вставая). Да, мой другъ.... моя милая жена.... 
а м а .п я . Да, да.... твоя жена, которая спасла твое доброе имя... 

спасла тебя самаго отъ стыда, позора, можетъ-быть, даже отъ 
смерти.... Я даже теперь иевольпо дрожу отъ всЬхъ непр'ттныхъ 
посл-Ьдствш, которыя могли бы случиться.

м о р н с ъ . II я теперь умоляю тебя о протеш и; пе наказывают?» 
же тЬхъ, которыхъ только что спасли. Съ своей же стороны,
я клянусь тебе, что съ этой минуты ни одна мысль объ измене
пе парушнтъ твоего споконств1я. О ! я чувствую, что эта мучи
тельная ночь ручается намъ за блаженство сл Ьд у ю щ и х ъ  дней!.™

ЯВЛЕН IE IX.

М О Р Н С Ъ ,  А М А . П Я  II Б А Р Т  О Л И И И.

б а р т о л п н н  (выходя чзь лгьвоИ комнаты и не видя Агнесы). i\lo- 
рисъ! ты  пропалъ!

м о р п с ъ . Я!... Какъ это?
б а р т о л п н п . Я нашелъ <ыакръ уже у  Св. Магдалипы и только 

что туда посаднлъ твою жену....
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м о р и с ь  (удивленный). Мою жену?...
БЛРТ0.1ППи. Которая была въ этой комнате.... Я нарочно зае- 

халъ... предупредить тебя.... она .все знаетъ. 
л м а л  I я (подходить). II она все прощаетъ. 
б а р т о л и н н  .(поражённый). Вы здесь?... значитъ, какъ я вхо- 

дилъ съ одной стороны «макръ, вы выходплп нзъ него съ другой.... 
а м а .и я  (въ-сторону). Онъ не узналъ своей жены! 
б а р т о л п п п .  II это голубое домино.... Ваше было черное.... Такъ 

кого же я отвезъ въ «м'акрб ?
а м а .и я  (живо). Одну мою подругу.... которую я нс могу теперь 

назвать.... съ которой я поменялась костюмами.... 
м о р п с ъ .  Одну подругу?
б а р т о л и н н . ВЬрно замужнюю жепщнну, которая хотела тай- 

комъ позабавиться.,..
а м а .и я .  II которая за то очень наказана.
б а р т о л и н н .  Несчастная! Ну ужъ еслнбъ я былъ ее мужемъ.... 

я умеръ бы съ горя.. (Отходить).
м о р и с ъ .  (Амалш). Эта женщина..... Ктобъ она могла быть?....
а м а .и я  (тихо ему). Это Агнеса! Она спасена! 
б а р т о л и н н . Итакъ, друзья мои! мы все довольны.... Отправимся 

же по свонмъ мбстамъ. Я васъ провожу до кареты п поспешу въ 
свою больницу.

м о р и с ъ  (Серп нп,жно Ама.йю за руну). А я никогда не разста-. 
пусь съ моей женой. 

б а р т о л п п п .  Ндутъ.... подними поскорей воротннкъ и поЬдемъ... 
м о р и с ъ .  Теперь пе зачЬмъ!....
а м а .и я  (Морису). Я тебе говорила, что ты меня проводишь!...

(Она иадгьваетъ маску , и съ Морисомъ и Бартолинн 
у  ход  ют,. Маркизъ и Монжеронъ, входя имъ кланяются. 
Маркизъ стучитъ въ дверь No 8-й, оттуда показы
вается Состенъ съ бокаломъ шампанскаго). 

м а р к и з ъ .  Милостивый государь! карста моя къ вашпмъ услу- 
гамъ!

с о с т е п ъ  ( отскакивая въ испуги)). А х ъ !!! . .

(Занавъсъ опускается).


